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8.3 Ръчен режим / Бърз старт

Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

Изберете „Ръчен режим - Бърз старт“.

Уредът трябва да е в „Избор на режим“.
За да преминете към него, отменете 
всички други дейности чрез натискане 
на бутона „Стоп“.

След обратното отброяване бягащата 
пътека стартира с предварително 
определената начална скорост (по 
подразбиране = 0,5 km/h).

С щракване върху „OK“ обратното 
броене може да бъде прескочено.
С щракване върху „Прекъсване“ 
ръчният режим се прекратява. 
Бягащата пътека не стартира.
За регулиране на настройките за 
обратно броене вижте „Опции“.

Потвърдете с „OK“
Лентата за бягане стартира с 
предварително определена начална 
скорост (по подразбиране = 0,5 km/h).

Целевата скорост и нивата на 
ускорение могат да се задават чрез 
щракване върху бутона в средата 
на сензорния панел.
Намалете до 0 km/h за временно 
спиране на работата (вижте 
„Функцията пауза“).
За регулиране на началната 
скорост/ускорението вижте „Опции“

Този бутон винаги показва текущия 
сърдечен ритъм.

С едно щракване върху бутона можете 
да зададете целева сърдечна честота. 
Можете също така да превключите 
директно в режим „Кардио“.

Регулиране на наклона:
Натиснете стрелката „нагоре“ p или 
„надолу“ q.
Показва се текущият наклон.

Целевият наклон може да бъде 
зададен чрез щракване върху бутона в 
средата на сензорния панел.

Прекратете работата с бутона „Стоп“
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8.4 Режим „Профил“ 
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.

Стартирането и промените на натоварването при автоматичните режими се сигнализират чрез звуков сигнал (бипкане).
Освен това дисплеите показват следващите параметри на натоварване (като мигат).
Режимът „Профил“ обхваща шест профила на натоварване, които представляват тренировъчни сеанси с интервал.
Регулируемите профили не могат да се съхраняват. За самостоятелно задаваните тестове вижте „Тестов режим“.

Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

Изберете „Режим „Профил“ с бутона 
„<“ или „>“.
Избраният режим започва да мига.

Уредът трябва да е в „начално 
избиране“.
За да преминете към него, отменете 
всички други дейности чрез натискане 
на бутона „Стоп“.

Профилът може да се променя по 
предварително зададено време, 
максимална скорост и максимален 
наклон чрез натискане на бутоните 
нагоре и надолу.

Импортирайте Ваш собствен профил 
с помощта на тези бутони и USB 
флашка.

Потвърдете със „Стартиране на 
профил“.

Избраният профил стартира с първата 
стъпка на профила след обратно 
отброяване.
Работата спира автоматично след 
последната стъпка.

Изберете между предходна или 
следваща стъпка от профила, 
следваща стъпка от профила или пауза 
на профила.
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Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

Докато профилът работи, можете 
да видите изминалото време и 
разстояние, както и изгорените 
килокалории. С едно щракване 
върху зъбното колело е възможно 
да промените целевите настройки по 
всяко време.

Ако сте в менюто за промяна на 
целевите настройки, в горния десен 
ъгъл има бутон, наречен „промяна на 
дисплея“. По този начин могат да се 
променят параметрите, които да се 
показват. 

След завършване на профила ще 
получите обобщение на тренировката. 
Тук имате няколко възможности да 
запаметите профила.

Възможно е експортиране на 
CSV и PDF файлове, възможно е 
преобразуване на профила в профил 
за време или в профил за разстояние.

Прекратете работата с бутона „стоп“.

За възможностите за взаимодействие с автоматична програма вижте „Взаимодействие с автоматична програма“.
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8.5 Режим „Кардио“
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ За допълнителни критерии за спиране на теста с физическо натоварване вижте насоките за различните тестове с физическо натоварване и 
бягащи пътеки.

	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Стартирането и промените на натоварването при автоматичните режими се сигнализират чрез звуков сигнал (бипкане).
Освен това дисплеите показват следващите параметри на натоварване (като мигат).

Режимът „Кардио“ позволява тренировка с предварително определени граници на сърдечен ритъм.
За да поддържа границите, бягащата пътека регулира скоростта и наклона автоматично – първо скоростта, а след това наклона.

Датчик за сърдечна честота POLAR измерва сърдечната честота.
Навлажнете контактните зони на датчика за сърдечна честота POLAR.
Поставете предавателя непосредствено под гръдния мускул (вижте илюстрацията).

Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

Изберете „Кардио“.

Уредът трябва да е в „Избор на режим“.
За да преминете към него, отменете 
всички други дейности чрез натискане 
на бутона „Стоп“.

Задайте 
- възраст,
− макс. скорост,
− целеви сърдечен ритъм
− скорост на стартиране
Потвърдете всеки параметър с „enter“.
Лентата за бягане автоматично се 
стартира.

За да избегнете висока скорост, 
задайте ниска максимална скорост. 
Бягащата пътека ще регулира 
натоварването чрез наклона.
За да избегнете наклон, задайте висока 
максимална скорост. Бягащата пътека 
ще регулира натоварването чрез 
скорост.

Прекратете работата с бутона „стоп“.
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Ако сигналът за сърдечния ритъм изцяло изчезне, ще се чуе звуков предупредителен сигнал и на дисплея за сърдечен ритъм вече няма да се 
показва стойност. Освен това уредът намалява скоростта и наклона до 0 в рамките на една минута.

За възможностите за взаимодействие с автоматична програма вижте „Взаимодействие с автоматична програма“.

Бягащата пътека регулира скоростта и наклона според следните матрици.

Отклонение от долната граница Скорост (km/h) Наклон (%) Време за реакция (s)

< 5 сърдечни удара 0,2 0,1 25
6… 15 0,4 0,2 25

16… 30 0,6 0,4 25
31… 50 0,8 0,8 20

> 50 сърдечни удара 1,0 1,0 20

Отклонение от горната граница Скорост (km/h) Наклон (%) Време за реакция (s)

< 5 сърдечни удара 0,3 0,3 12
6… 15 0,8 0,8 12

16… 30 1,0 1,0 10
31… 50 1,5 1,2 8

> 50 сърдечни удара 2,0 1,6 7

Посочените данни за физическото натоварване не се запазват при рестартиране или в случай на повреда в захранването.
Данните за физическото натоварване могат да бъдат запаметени на външна USB флашка.
Минималната резолюция е 1/s.
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8.6 Тестов режим 
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ За допълнителни критерии за спиране на теста с физическо натоварване вижте насоките за различните тестове с физическо натоварване и 
бягащи пътеки.

	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ During stress tests a medical doctor has to be available at any time.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Стартирането и промените на натоварването при автоматичните режими се сигнализират чрез звуков сигнал (бипкане).
Освен това дисплеите показват следващите параметри на натоварване (като мигат).
Бягащите пътеки на h/p/cosmos са снабдени с предварително определени тестове.

	❚ As described before, the treadmill contains a number of standardized protocols. 
Nevertheless, the treadmill does not give recommendations for treatment. 
The decision about the correct load is the duty of the medical doctor. 
Depending on the application the load includes speed, elevation, distance, heart rate, body weight or motion support etc..

В приложението се описват подробно всички предварително определени тестове (вижте Приложение II).
Освен това в приложението се обяснява подробно как да създадете самостоятелно тест.

Не. Описание Не. Описание

01 UKK тест за ходене 2 km 06 Протокол Ellestad A
02 Тест на Conconi 07 Протокол Ellestad В
03 Тест с оценка 08 Протокол на Cooper
04 Протокол на теста Gardner 09 Протокол на Balke
05 Протокол на Naughton 10 Fitkids

Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

Изберете „Профили“.

Уредът трябва да е в „Избор на режим“.
За да преминете към него, отменете 
всички други дейности чрез натискане 
на бутона „Стоп“.
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Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

В горния ляв ъгъл можете да избирате 
между профили и тестове. Изберете 
„тестове“

Изберете тест с бутона „<“ или „>“.
Потвърдете със „Старт“.
Лентата за бягане автоматично се 
стартира след обратно отброяване.

Прекратете работата с бутона „стоп“.

За възможностите за взаимодействие с автоматична програма вижте „Взаимодействие с автоматична програма“.
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8.7 Взаимодействие с автоматична програма 

Основни функции Бутони / дисплеи Допълнителна информация

Регулирайте скоростта
Натиснете бутона „+“или „-“.

Режим тест / профил:
Валиден е само за текущата стъпка.
Режим „Кардио“:
Намалете скоростта с бутона „-“ или 
увеличете скоростта с бутона „+“; това 
задава нова максимална скорост

Регулиране на наклона:
Натиснете стрелката „нагоре“ p или 
„надолу“ q.

Режим тест / профил:
Валиден е само за текущата стъпка.

Режим тест или профил:
Превключване на стъпки

Само за режим „Кардио“:
Промяна на горната граница на 
сърдечен ритъм
Натиснете сивия бутон „Сърдечен 
ритъм“.

Долната граница на сърдечен ритъм е 
според първоначалния диапазон.
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8.8. Функция „Пауза“
Бутонът „пауза“ на клавиатурата задейства функцията „пауза“.
Бягащата пътека намалява скоростта с настроеното ниво на ускорение до 0 km/h. 
Времето не спира.

Бутонът „пауза“ в режим „Профил“/„Тест“ спира текущата стъпка на профила.
Бягащата пътека ще продължи да работи, но няма да промени скоростта или наклона.
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8.9 Нива на ускорение
Start the use of the treadmill with slow walking, especially for beginners.
За всеки вид операция има седем нива на ускорение/забавяне.

За да получите достъп до определено ниво на ускорение, натиснете бутона „+“или „-“ няколко пъти, след което го задръжте.
Броят на натисканията на бутона преди задържането му определя нивото на ускорение.
Пример: Натискането на „+“ 3 пъти и задържането на бутона „+“ води до ускорение с ниво на ускорение 3.

Нивата на ускорение 1 - 4 са със свободен достъп.
Нивата на ускорение 5 - 7 са заключени от опция OP 143. За достъп до тях се свържете с нашия отдел за сервизно обслужване.
Високото ускорение на нивата 5 - 7 е опасно за нетренирани ползватели и трябва да се прилага само при спортна медицина и използване от 
спортисти.

За да ограничите достъпа до нивата на ускорение, вижте ОР 246 „макс. ниво на ускорение“.

ниво на ускорение ускорение в m/s²

1 0,053
2 0,105
3 0,210
4 0,434
5 0,868
6 1,389
7 2,315

ниво на ускорение
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8.10 Потребителски опции

Бутони / дисплеи Основни функции

Щракнете върху              , за да отворите настройките.             

В бързия избор могат да се променят следните неща:
- Език
- Скорост
- Разстояние
- Тегло
- Наклон
- Консумация на енергия
- Яркост

Потребителски опции

Опции за собственика

Бутони / дисплеи Основни функции

Щракнете върху              , за да отворите настройките.             

Щракнете върху бутона                         , за да видите прегледа 
на опциите.

Щракнете върху бутона                         , за да видите всички 
опции за собственика.

               �С щракване върху катинара може да се въведе 
паролата. 

               Паролата е: 2070
               �След успешно декриптиране опциите за собственика 

могат да бъдат променени.
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9 Аксесоари / съвместими устройства
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Прочетете и спазвайте всички инструкции за употреба на всички аксесоари и съвместими устройства.
Списъкът на аксесоари / съвместими устройства може да варира.
Поради това винаги правете справка с най-новата версия на тези инструкции за употреба, налични на адрес www.hpcosmos.com.

9.1 Създаване на системи
Лицето, което комбинира медицински уред с всеки друг уред за първи път, става производител на електромедицинска система (ЕМ система 
съгласно IEC 60601-1, 16).
В зависимост от комбинацията тази система може дори да е програмируема електромедицинска система (PEMS съгласно IEC 60601-1, 14).
Задължително е осъществяването на управление на риска при създаване на ЕМ система / PEMS.
Управлението на риска, безопасността, съответствието и поддръжката са отговорност на производителя на ЕМ системата / PEMS, а не на h/p/cosmos.
Уредите в рамките на една ЕМ система / PEMS трябва да са свързани с РЕ кабел (изравняване на потенциалите) чрез свързване тип „звезда“.
Свържете РЕ кабела преди захранващия кабел (свържете отново след поддръжка).
Освен това лицето, което комбинира заедно уреди със CE маркировка, трябва да гарантира, че уредите и системата отговарят на съответните 
изисквания, посочени в Европейската директива относно медицинските изделия (MDD 93/42/EИО, член 12).

9.2 Общ преглед на аксесоарите
За този уред се предлагат следните аксесоари:
(За допълнителни опции, аксесоари, илюстрации и подробни описания вижте приложението или www.hpcosmos.com и официалната ценова листа)

Каталожен номер Аксесоар Предназначение Информация

cos10079-01 Предпазна арка с колани за гръдния кош Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos15866-01 Система за предотвратяване на падане за 
монтаж на таван с авариен прекъсвач

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos15866-01ws Система за предотвратяване на падане за 
монтаж на таван без авариен прекъсвач

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos101729-01 Въже 10 m (резервно) за предотвратяване на 
падане за [cos15866-01] и [cos15866-01ws]

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos10670-02 Въже за предпазна арка 4,3 m D=11,9 mm Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos14903-03-XXS Предпазни колани / предпазен колан за гръдния 
кош размер XXS (45 ... 65 cm)

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos14903-03-XS Предпазни колани / предпазен колан за гръдния 
кош размер XS (55 ... 75 cm)

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos14903-03-S Предпазни колани / предпазен колан за гръдния 
кош размер S (65 ... 95 cm)

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos14903-03-M Предпазни колани / предпазен колан за гръдния 
кош размер M (85 ... 115 cm)

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos14903-03-L Предпазни колани / предпазен колан за гръдния 
кош размер L (105 ... 135 cm)

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos14903-03-XL Предпазни колани / предпазен колан за гръдния 
кош размер XL (125 ... 155 cm)

Предотвратяване на падане и 
предпазен изключвател Опция

cos101699-03 Магнит с шнур за издърпване и пластмасова 
скоба за предпазен изключвател Предпазен изключвател Включен

cos15933 Бутон за аварийно спиране с магнитен държач + 
спирален кабел 5 m Предпазен изключвател Опция

cos100548 Бутон за аварийно спиране с магнитен държач + 
спирален кабел 10 m Предпазен изключвател Опция
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Каталожен номер Аксесоар Предназначение Информация

cos30028 Разтоварващо устройство airwalk ap Поддържане на тялото Опция
cos103651 Опора за ръце speed, подвижна Поддържане на тялото Опция
cos100742 Опора за ръце, сваляща се, за 3D анализ на движението Поддържане на тялото Опция
cos102560 Регулируеми подпори за ръце за опората за ръце Поддържане на тялото Опция
cos12013-01 Опора за ръцете, регулируема по височина и ширина Поддържане на тялото Опция

cos10107 Допълнителен бутон за бързо спиране на 
дясната опора за ръце Бързо спиране Опция

cos10108 Допълнителен бутон за бързо спиране на лявата 
опора за ръце Бързо спиране Опция

cos100680 Допълнителна клавиатура със спирален кабел Работа Опция

cos10111-01 Крепежен елемент за допълнителна клавиатура 
на опорите за ръце Работа Опция

cos14135 Държач за допълнителна клавиатура на опората 
за ръце (Ø 60) Работа Опция

cos100815 Допълнителна клавиатура с магнитен държач Работа Опция
cos100973 Поставка за аксесоари на опората за ръце Съхранение Опция
cos11020 Държач за бутилка за опората за ръце 60 mm Съхранение Опция
cos30022 Експандер Robowalk® F Опора / съпротивление при движение Опция
cos101355va07 Комплект монтажни скоби за експандер robowalk® преден Опора / съпротивление при движение Опция
cos30022-02va04 Експандер Robowalk® преден airwalk® ap Опора / съпротивление при движение Опция
cos30023 Експандер Robowalk® В Опора / съпротивление при движение Опция
cos101051-XS Маншет за крак XS, 1 чифт Опора / съпротивление при движение Опция
cos101050-S Маншет за крак S, 1 чифт Опора / съпротивление при движение Опция
cos101050-M Маншет за крак M, 1 чифт Опора / съпротивление при движение Опция
cos101050-L Маншет за крак L, 1 чифт Опора / съпротивление при движение Опция
cos101748 Универсален клуп robowalk Опора / съпротивление при движение Опция
cos103928 Подставка за крака, дясна, супер широка (скорост) Скоростна тренировка Опция
cos103852 Подложка на бягаща пътека 40x30 за предпазване на пода Предпазване на пода, стабилност Опция
cos14664-03 Рампа за инвалидна количка (Д: 130 cm x Ш: 101 cm) Достъп на инвалидна количка Опция
cos10223 Кабел за изравняване на потенциалите Изравняване на потенциалите Опция
cos102488_iph_vesa Държач за смартфон за потребителски пулт MCU6 Свързване Опция
cos102488_vesa Държач за таблет за потребителски пулт MCU6 Свързване Опция
cos102488_vesa_d USB свързващ кабел за смартфони Свързване Опция
cos00097010034 Кабел за интерфейсна връзка RS 232, 5 м Свързване Включен
cos00097010035 Кабел за интерфейсна връзка RS 232, 10 м Свързване Опция
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Каталожен номер Аксесоар Предназначение Информация

cos11889 Кабел за интерфейсна връзка RS 232, 15 m Свързване Опция
cos11889_20m Кабел за интерфейсна връзка RS 232, 20 m Свързване Опция
cos11889_25m Кабел за интерфейсна връзка RS 232, 25 m Свързване Опция
cos12769-01 USB-RS232 адаптер Свързване Опция
cos101277 Порт за научни изследвания за извеждане на скорост TTL Измерване Опция
cos16320 Мрежов кабел RJ45, Cat.6, сив, 1 m Свързване Опция
cos15605 Мрежов кабел RJ45, Cat.5, сив, 2 m Свързване Опция
cos15607 Мрежов кабел RJ45, Cat.5, сив, 5 m Свързване Опция
cos15608 Мрежов кабел RJ45, Cat.5, сив, 10 m Свързване Опция
cos15609 Мрежов кабел RJ45, Cat.5, сив, 20 m Свързване Опция
cos14970-03 Компютър h/p/cosmos satellite med Измерване, външно управление Опция
cos15686-01 Преносим компютър h/p/cosmos satellite Измерване, външно управление Опция
cos13476-01 Лаптоп DELL Измерване, външно управление Опция
cos104188 WiFi адаптер за потребителски пулт MCU6 Измерване Опция
cos103625 Bluetooth адаптер за потребителски пулт MCU6 Измерване Опция

cos101787-01a Сензор за сърдечна честота POLAR H10 (колан 
за гръдния кош) Измерване Включен

cos101787_OH1 Сензор за сърдечна честота POLAR OH1 (колан за ръка) Измерване Опция
cos15178 Комплект предавател POLAR T34 (разширен обхват) Измерване Опция

cos102999_XXX-XX gaitway 3d biomechanics надстройка 3, компонент за 
измерване на сила и въртящ момент (Fx, Fy, Fz) (Fx, Fy, Fz) Измерване Опция

cos102999_XXX Наклон 0% до +20% за gaitway® 3D Измерване Опция

cos103752vaXX Преносима основна плоча gaitway 3d с колела за 
gaitway Измерване Опция

cos103971 Колела за gaitway модула за наклон Измерване Опция

cos102999ip Бягаща пътека Noraxon Package 3D с измерване на 
сила и налягане Измерване Опция

cos102999ds Интерфейсен модул за поточно предаване на 
цифрови данни Измерване Опция

cos103678 Платформа за измерване на налягане zebris® FDM 2i Измерване Опция
cos103566 Платформа за измерване на налягане zebris® FDM 3i Измерване Опция
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Каталожен номер Аксесоар Предназначение Информация

cos102999e zebris FDM плосък кабел за gaitway3D Измерване Опция

cos100385d zebris® HS SyncCam (камера без стойка) Измерване Опция

cos100385a zebris® SyncLightCam (камера и LED лампа без стойка) Измерване Опция

cos100385b Стойка zebris® за SyncCam или SyncLightCam 
(мобилна) Измерване Опция

cos100384 Модул за анализ на стойката zebris® FDM Измерване Опция
cos101291 Надстройка за визуална стимулация zebris® (Rehawalk®) Измерване Опция

cos101062 Виртуално обучение за софтуерния модул zebris® (без 
монитор!) Измерване Опция

cos102521
модул zebris® - редактор на виртуални тренировки 
„разходка в гората“

Измерване Опция

cos103312 USB 3.0 оптичен кабел A/A 20 m Измерване Опция
cos102397 LCD монитор TV 50'' (с малка стойка за монитор) Измерване Опция
cos101624 Мобилна стойка за монитор за LCD телевизор 32-60' Измерване Опция
cos101627 Стенна конзола за LCD монитор TV 32-65'' Измерване Опция
cos102065 Комплект Optogait 1 m единичен измервателен уред Измерване Опция
cos103386 Optofix За монтаж на Optojump / Optogait Опция
cos10071-v6 para control 6 Софтуер Опция

cos101000_speed_control SpeedControl Софтуер Опция

cos101000_bluetooth Bluetooth флашка за сърдечен ритъм Софтуер Опция
cos101000_wifi WLAN / WIFI модул за MCU6 Софтуер Опция

cos101000_FTMS Bluetooth FTMS интерфейс за MCU6 Софтуер Опция
cos101000_step Модул за откриване на стъпало за MCU6 Софтуер Опция
cos101000_NFC NFC/RFID модул MCU6 бягаща пътека/ергометър Софтуер Опция
cos101000_reverse Обратно въртене на лентата на бягаща пътека MCU6 Софтуер Опция
cos101000_sound Звуков модул за бягаща пътека/ергометър MCU6 Софтуер Опция

cos101000sw_pert-V1.0 h/p/cosmos пертурбационен софтуер за MCU6 Софтуер Опция
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9.3 Съвместими устройства
Всички бягащи пътеки h/p/cosmos могат да се комбинират с разтоварващи устройства h/p/cosmos airwalk ap [cos30028].

Редица уреди, както и софтуерни продукти, са съвместими с бягащите пътеки на h/p/cosmos чрез интерфейсния протокол coscom v4.
Моля, свържете се със service@hpcosmos.com за списъка на съвместимите устройства.

Управлението на риска на този уред обхваща влиянието на съвместимите устройства върху този уред.
Управлението на риска на този уред не обхваща влиянието на този уред върху съвместимите устройства.
Уверете се, че този уред е посочен като съвместимо устройство в инструкциите за употреба на съвместимото устройство.

ВНИМАНИЕ / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Не свързвайте и/или комбинирайте устройства, опции и/или аксесоари, които не са изрично посочени и декларирани като съвместими.
За медицински приложения използвайте само одобрени по IEC 60601-1 медицински изделия и одобрени по IEC 60601-1 системни конфигурации!

http://service@hpcosmos.com
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10 Дезинфекция / Почистване
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Описание 		       Илюстрация

Дезинфекция
– Изключете уреда.
– Нанесете известно количество дезинфектант върху кърпа.
– Избършете всички повърхности, които ползвателят може да е докосвал.
– �Избършете всички повърхности, които може да са влизали в контакт с 

телесни течности.
– Избършете предпазните колани.
h/p/cosmos препоръчва Bacillol, номер за поръчка [cos12179].

Почиствайте уреда редовно
– Изключете уреда.
– Използвайте влажна кърпа (не мокра).
– Избършете всички повърхности.
– Измийте предпазните колани съгласно етикета.

Уредите на h/p/cosmos нито са стерилни, нито може да се стерилизират.
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11 Поддръжка
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform 
h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Не променяйте и не сваляйте етикетите!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Не извършвайте операции по поддръжка по време на употреба.
Правилната поддръжка е важно предварително условие за безопасността, надеждността, функционирането и точността на уреда.
Осигурете на сервизния персонал на h/p/cosmos необходимите документи.

11.1 Интервали и компетенции

Поддръжка Интервал Компетенция

Ежедневна проверка Ежедневно Операторът
Смазване При поява на съобщение OIL Операторът
Регулиране на лентата за бягане Ако е необходимо Операторът
Проверка на безопасността и техническа 
проверка 12 месеца Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Смяна на въжето на предпазната арка 24 месеца Само от сервизен персонал на h/p/cosmos
Затягане на лентата за бягане Ако е необходимо Само от сервизен персонал на h/p/cosmos
Регулиране на нивелиращите гнезда Ако е необходимо Само от сервизен персонал на h/p/cosmos
Дейности по монтаж и ремонт Ако е необходимо Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

H/p/cosmos препоръчва сключване на договор за сервизно обслужване с упълномощен сервизен техник на h/p/cosmos.
Договорът за сервизно обслужване осигурява най-добрата профилактична поддръжка и грижа за уреда и включва годишни проверки на 
безопасността и точността.
Договорът за сервизно обслужване е наличен на service@hpcosmos.com.

За да получите информация за това, как да станете сервизен персонал на h/p/cosmos, моля, свържете се със service@hpcosmos.com.

11.2 Ежедневна проверка
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Преди ежедневната употреба проверявайте целия уред за признаци на износване.

Описание 	 Илюстрация

Обърнете особено внимание на компонентите с голяма вероятност за 
износване:
1. Лента за бягане и нехлъзгащи се повърхности
2. Външни кабели
3. Всички текстилни части
4. Системата за предотвратяване на падане, вкл. предпазните колани, 
закопчалката, карабината, въжето и захващащото го приспособление

Ако има някакви видими или предполагаеми признаци на износване, 
изключете уреда, уверете се, че няма възможност за повторно свързване и 
се обадете на сервизния персонал на h/p/cosmos.
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Описание 	 Илюстрация

Извършете функционална проверка на цялото оборудване за 
безопасност:
5. Предотвратяване на падане
6. Предпазен изключвател с въженце
7. Бутон за аварийно спиране на потребителския пулт
8. Допълнително оборудване за безопасност

Ако има някакви видими или предполагаеми дефекти или повреди, 
изключете уреда, уверете се, че няма възможност за повторно 
свързване и се обадете на сервизния персонал на h/p/cosmos.

Описание Илюстрация

Когато се появи съобщение OIL, проверете масления слой на лентата 
за бягане. Направете същото и ако по време на работа се чува сух 
стържещ шум.

По подразбиране съобщенията OIL се появяват на всеки 1000 км.
Интервалът на смазване може да варира в зависимост от условията 
на околната среда и употребата.

Изключете бягащата пътека.

Пъхнете ръката си / кърпа на 1 м през центъра между лентата за 
бягане и повърхността за бягане.

Върху ръката трябва да остане тънък слой масло.
Ако лентата за бягане е прекалено суха, тя трябва да се смаже.

По-нататъшен прецизен анализ и подробни инструкции за проверката 
на смазването са налични на адрес service@hpcosmos.com.

Напълнете спринцовката с 10 мл смазка (само специално масло на 
h/p/cosmos).

Изпомпайте смазката под лентата за бягане много бавно и махнете 
спринцовката.

11.3 Смазване
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Описание Илюстрация

Максималната допустима странична позиция на лентата за бягане е 
маркирана с този етикет.

Пуснете уреда със скорост 10 km/h.
Завъртете ЛЕВИЯ регулиращ винт много бавно
(¼ оборот – наблюдение – ¼ оборот – наблюдение…).

Завъртете по посока на часовниковата стрелка, за да регулирате 
лентата надясно.
Завъртете обратно на часовниковата стрелка, за да регулирате 
лентата наляво.

След регулирането наблюдавайте лентата за бягане при 10 km/h в 
продължение поне на 2 минути.
Лентата трябва да поддържа позицията.

Свалете ключа шестограм от винта.

11.4 Регулиране на лентата за бягане
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during maintenance and training in 
order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
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11.6 Проверка на безопасността
С цел поддържане на безопасността на уреда h/p/cosmos препоръчва извършване на ежегодна проверка на безопасността.
Вижте датата на стикера за проверка на Вашия уред за следващата дата на проверка.

h/p/cosmos извършва годишната проверка на безопасността въз основа на немските закони и разпоредби.
Операторът носи отговорност за спазването на националните закони и разпоредби.	  

Интервалите за проверка на допълнителното оборудване и аксесоари може да варират.

След 12 месеца или 5000 км ще се появи напомняне за проверка на безопасността (вижте по-долу).

Съобщението за грешка ще бъде нулирано от сервизния персонал на h/p/cosmos, извършващ проверката на безопасността.

Дейностите по поддръжката и/или проверката на безопасността не могат да гарантират безопасността на даден уред. Това е само информация за 
видимите и измерими параметри и условия в момента на измерването.

11.7 Резервни части и консумативи
Резервни части трябва да се подменят само от сервизен персонал на h/p/cosmos.
Информация за резервните части е налична на адрес service@hpcosmos.com.
Списък на консумативите е включен в придружаващите документи.

11.5 Проблеми за квалифициран сервизен персонал
Всички дейности по поддръжката, които не са обяснени подробно, не трябва да се извършват от оператора.
Проверките на безопасността, дейностите по монтаж и ремонт също не трябва да се извършват от оператора.
Този вид дейност трябва да се извършва от сервизен персонал на h/p/cosmos съгласно сервизните инструкции на h/p/cosmos.
Сервизните инструкции на h/p/cosmos са налични на адрес service@hpcosmos.com.
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12 Отстраняване на неизправности:
12.1 Общо отстраняване на неизправности
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform 
h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Не променяйте и не сваляйте етикетите!

	❚ Използвайте също формуляра за докладване на грешки на адрес: https://www.hpcosmos.com/en/products/service

Проблем Решение

Уредът не може да се включи Освободете бутона за аварийно спиране (вижте „Аварийно спиране “)
Проверете връзката на захранването
Проверете предпазния изключвател на уреда
Проверете захранващия контакт (пробвайте го с друг уред)

Скоростта не работи Освободете бутона за аварийно изключване (вижте „Аварийно изключване“)
Ако няма подобрение, свържете се със service@hpcosmos.com.

Наклонът не работи Изключете уреда
Изчакайте 10 минути (за да се охлади)
Включете го отново
Ако все още се появява грешката, unplug device, exclude reconnection, mark 
clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Изтичане на масло Отстранете излишното масло около лентата за бягане
Отстранете излишното масло под лентата за бягане
Проверете през следващите дни и повторете при нужда.
Ако няма подобрение, свържете се със service@hpcosmos.com.

Електростатичен разряд Изберете подходящ под, дрехи и влажност
Стържещ шум Свържете се със service@hpcosmos.com

Лентата за бягане излиза извън страничните ограничители Вижте „Регулиране на лентата за бягане“
Проблеми с измерването на сърдечен ритъм Вижте Приложение III (Аксесоари)

Ако няма подобрение, свържете се със service@hpcosmos.com.

Всеки друг проблем Изключете уреда, уверете се, че не може да се включи отново, обозначете го 
ясно и информирайте сервизния персонал на h/p/cosmos по телефона и писмено.

https://www.hpcosmos.com/en/products/service 
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Проблем Решение

Няма връзка през RS232, USB
(грешен кабел)

За връзка чрез ПК със софтуер на h/p/cosmos и повечето външни устройства 
използвайте включения свързващ кабел за интерфейса RS 232 [cos00097010034].

Няма връзка през RS232, USB
(дефектен кабел)

Проверете кабела и щепселите за дефекти.
Сменете дефектния кабел.

Няма връзка през RS232
(грешни настройки)

Изберете правилен интерфейсен протокол за уреда.
Изберете правилен интерфейсен протокол за периферията.
Проверете инсталирането на периферния софтуер.

Няма връзка през RS232
(блокирал СОМ порт)

Рестартирайте периферния софтуер.
Рестартирайте периферното устройство.

Няма връзка през RS232
(RS232 връзка изкл.)

Превключете на RS232

Всеки друг проблем unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Код на грешка Съобщение за грешка Действие

S101 Oil Help (Помощ за масло) Вижте „Смазване“
S102 Service Help (Сервизна помощ) Вижте „Проверка на безопасността“
S131 Измерване на допустимото отклонение на скоростта извън границата (горна)

Изключете уреда, уверете се, че няма 
възможност за повторно свързване и се 
свържете със service@hpcosmos.com

S132 Измерване на допустимото отклонение на скоростта извън границата (долна)
S165 Прекъсване на външна комуникация / защитна система
E121 грешка стъпки на наклона
E130 грешка стъпки на скоростта
E151 отговор ЧП грешка
E152 време за изчакване на комуникацията с ЧП
E153 вътрешна грешка в комуникацията
E155 отговор вътрешна грешка в комуникацията
E156 обща вътрешна грешка в комуникацията
E160 няма връзка (para control)

12.2 Общо отстраняване на неизправности

12.3 Съобщения за грешка
На потребителския пулт може да се покажат следните съобщения за грешка:
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13 Технически данни (med)
13.1 Потребителски пулт

Описание Данни

pluto lt med (OEM) pluto med (OEM) stratos med (OEM) mercury med (OEM)
Дисплеи „lt“ уредите нямат 

потребителски пулт 
(нямат дисплей, нямат 
клавиатура). Контролът 
е само през интерфейс

Потребителски пулт, капацитивен, сензорна повърхност 10,1"

Клавиатура Клавиатура с 9 клавиша

13.2 Размери
Описание Данни

pluto lt med (OEM) pluto med (OEM) stratos med (OEM) mercury med (OEM)
Размери на уреда Д: 210 x Ш: 86 x В:120 cm Д: 210 x Ш: 86 x В:139 cm Д: 210 x Ш: 93 x В: 149 cm
Размери на повърхността за 
бягане

Д: 150 x Ш: 50 см

Височина на достъпа до трека 23 см
Размери на опората за ръце Размери на опората за ръце, странични опори Ø: предни релси 6 cm Ø: 3 cm

Данните може да бъдат повлияни от наличието на аксесоари. Уреди с по-нисък профил или по поръчка са по заявка.

13.3 Натоварвания
Описание Данни

pluto lt med (OEM) pluto med (OEM) stratos med (OEM) mercury med (OEM)
Макс. тегло на ползвателя* 250 кг 300 кг
Тегло на уреда 240 kg
Заместващо натоварване 
на пода (EN 1991)

3,3 kN/m² 3,7 kN / m²

Натоварване на всяка опора 
(колела + крака)

1,5 kN 1,7 kN

Данните може да бъдат повлияни от наличието на аксесоари. 

13.4 Емисии
Описание Данни

Топлинна емисия прибл. 53°C (бутон вкл./изкл. и готовност, контакт < 1 мин)
A-претеглена емисия с ниво на звуково налягане до ухото 
на треньора (EN 957-6)

LpA <70 dB A (63 dB)
(Емисията на шум при натоварване е по-висока от тази без натоварване.)

med
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13.5 Съществени работни характеристики
Описание Данни

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Скорост 0,0 … 22,0 km/h
Мин. стъпка на увеличаване на скоростта 0,1 km/h
Точност на скоростта * ± 5 % (над 2 km/h), ± 0,1 km/h (до 2 km/h)
Наклон 0,0 ... 25,0 % без наклон, опционално 

20% чрез gaitway опция
0,0 ... 25,0 %

Мин. стъпка на увеличаване на наклона 0,1 % 0,1 %
Точност на наклона * ± 10 % (над 2 % наклон) ± 10 % (над 2 % наклон)

13.6 Условия на околната среда
Уверете се, че в уреда или върху повърхността за бягане, или под лентата за бягане не могат да попаднат предмети, пясък, камъни, течности, 
кърпи, бижута, мобилни телефони, съдове с течност, др.

Работа Данни

Температура +10 ... +40°C
(мин.: -30°C макс.: +50°C с опционална климатична камера със специален дизайн,
артикул: cos14893-B50_1P-01)

Влажност 15% ... 90%, без конденз
(макс. 95%, без конденз 
с опционална климатична камера със специален дизайн, 
артикул: cos14893-B50_1P-01)

Налягане 700 … 1060 hPa
Надморска височина макс. 3000 m, без херметизиране 

(височини >1000 m могат да причинят минимална загуба на мощност)
Насищане с кислород <= 25%
Централна система за смазване ръчна
Изключете наличието на експлозивни, запалими, киселинни и корозивни газове. 
Изключете наличието на високоволтови линии и силни магнитни полета/устройства в непосредствена близост.

Транспорт и съхранение Данни

Температура -25°C … +40°C
Влажност 0 … 95%, без конденз
Налягане 700 … 1060 hPa
Надморска височина макс. 3000 m, без херметизиране
При съхранение за повече от 6 месеца без захранване акумулаторите на MCU може да се разредят. 
Моля, свържете се със service@hpcosmos.com в случай на повторно инсталиране след съхранение.

med
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med

13.7 Технически и законови изисквания
Описание Данни

Стационарно оборудване за тренировки ISO 20957-1, ISO 20957-6
Медицинско електрическо оборудване IEC 60601-1
Електромагнитна съвместимост IEC 60601-1-2
Използваемост IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Софтуер IEC 62304
Регламент относно медицинските изделия (ЕС) 2017/745
Директива относно машините (ЕС) 2023/1230
Законови изисквания Закон за прилагане на Закона за медицинските изделия 

(MPDG - Закон за прилагане на закона за медицинските изделия)
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13.8 Тестове на EMC
Описание Данни Ниво

Измерване на разпространена РЧ емисия EN 55011:2016
+ A1:2017 + Всички:2020 + A2:2021
Клас A

150 kHz до 30 MHz
56 dB µV/m / 60 dB µV/m

Измерване на излъчена РЧ емисия EN 55011:2016
+ A1:2017 + Всички:2020 + A2:2021
Клас A

30 MHz до 1 GHz
40 dB µV/m / 47 dB µV/m

Колебания на напрежението и мъждукане EN 61000-3-3:2013+A1:2019 Plt = 0,65
Изпитване за защита срещу електростатичен разряд EN 61000-4-2:2009 8 kV контакт

15 kV въздух
Изпитване за защита срещу излъчвано РЧ 
електромагнитно поле

EN IEC 61000-4-3:2020 80 MHz – 2.7 GHz / 10 V/m / 80 % AM 1 
kHz / ≥ 1 s 

Изпитване за защита срещу излъчвано РЧ 
електромагнитно поле

EN IEC 61000-4-3:2020 9 V/m, импулсна модулация 217 Hz
27 V/m, импулсна модулация 18 Hz
28 V/m, импулсна модулация 217 Hz
28 V/m, импулсна модулация 18 Hz

Изпитване за защита срещу електрически бързи преходни 
процеси

EN 61000-4-4:2012 +/- 2 kV
100 kHz

Изпитване за защита срещу скок на напрежение EN 61000-4-5:2014+A1:2017 +/- 2 kV
Защита срещу разпространени смущения, индуцирани от 
радиочестотни полета

EN IEC 61000-4-6:2013 3 V
0,15 MHz до 80 MHz

Изпитване за защита срещу магнитни полета с 
промишлена честота

EN IEC 61000-4-8:2009 30 A/m
50 Hz или 60 Hz

Изпитвания за защита срещу спадове, кратки прекъсвания 
и колебания на напрежението

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2020 0,5 цикъла
1,0 цикъл
250/300 цикъла

Изпитване за промени на напрежението, колебания на 
напрежението и мъждукане в обществени захранващи 
системи с ниско напрежение

EN 61000-4-39:2017 30 kHz / 8 A/m
134,2 kHz / 65 A/m
13,56 MHz / 7,5 A/m

Няма отклонения от описаните по-горе стандарти. 
Не са необходими специални мерки по отношение на EMC.

Характеристиките на ЕМИСИИТЕ на това оборудване го правят подходящо за използване в индустриални зони и болници (CISPR 11 клас A).  
Ако се използва в жилищна среда (за която обикновено се изисква CISPR 11 клас B), това оборудване може да не осигурява адекватна защита 
на радиочестотните комуникационни услуги. Може да се наложи потребителят да вземе мерки за смекчаване на въздействието, като например 
преместване или преориентиране на оборудването.

med
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13.9 Безжични технологии
Описание Сила на сигнала Модулация Честотен диапазон

Bluetooth +0 dBm до -27 dBm GFSK ISM диапазони

WIFI/WLAN < 20 dBm EIRP за 2,4GHz 
< 20 dBm EIRP за 5 GHz

2412MHz-2472MHz за 802.11b, g, n/HT20 
2422MHz-2462MHz за 802.11n/HT40 
5180MHz-5240MHz за 802.11a 
5180MHz-5240MHz за 802.11ac VHT20"

NFC/RFID -9dBm ASK или BPSK 13,56 MHz
POLAR аналогов 
предаване на сърдечния ритъм

Само приемник Само приемник 5 kHz

13.10 Класификация
Описание Данни

MDR (ЕС 2017/745	 Нотифициран орган  
MDR (ЕС 2017/745	 Клас на риск IIb

активни терапевтични уреди и активни диагностични уреди
IEC 60601-1	� Защита от токов удар Клас I, 

IEC 60601-1	� Защита срещу вредно проникване на 
вода или твърди частици

IP20

IEC 60601-1	 Режим на работа Непрекъсната работа с променливо натоварване
IEC 60601-1	 Категория на свръхнапрежение II (2500 V пик основно преходно напрежение)
IEC 60601-1	 Контактна част Тип B  (целият уред)
IEC 60601-1	 Степен на замърсяване Степен 2
ISO 20957-1	 Клас на употреба S (студио): професионална и търговска употреба

I (включително): професионална и/или търговска употреба, осигурена за 
употреба включително от хора със специални нужди

ISO 20957-6	 Клас на точност А
IEC 62304	 Клас на риск В

med
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13.10 Сертификати
Описание Данни

(ЕС) 2017/745 СЕ декларация за съответствие
(ЕС) 2017/745 Сертификат на ЕО, гаранция на качество
(ЕС) 2017/745 Сертификат за свободна продажба
EN ISO 13485 Сертификат, управление на качеството на медицински уреди
IEC 60601-1 СВ сертификат
UL 60601-1 NRTL сертификат
За сертификати вижте придружаващите документи и
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

13.11 Интерфейси
Описание Данни

RS232 coscom v4 COM стандартен (скорост на предаване 9600 bps / 115200 bps) Кодиране UTF-8
USB интерфейс стандартен

Само интерфейс протоколите coscom v4 са проверени и валидирани съгласно IEC 62304, ако между съответните производители има 
споразумение за гарантиране на качеството. Вижте www.coscom.org.

13.12 Напрежение, ток, мощност
Описание Данни

Входящо напрежение * 200 V - 240 V ~ (f: 50 – 60 Hz)
Входящ ток (дълго време) * 6,0 A
Входящ ток (моментен) * 13,5 A
Консумация на енергия (дълго време) ≤ 1320 VA
Консумация на енергия (моментна) ≤ 2970 VA
Енергийна ефективност неприложимо
Предпазен ключ на уреда (прекъсвач) 16 A
Мощност на задвижващия двигател 2200 W
Мощност на двигателя за наклон 470 W
Ток на утечка на уреда ≤ 0,2 mA
Разделящ трансформатор 1840 VA
Захранващ кабел Изключващ се, 3 м

* Претоварването или слабото захранване може да доведе до намалена точност на скоростта или изгаряне на предпазителя.
Предмет на технически промени без предварително уведомяване. E и OE (с изключение на грешки и пропуски).

Забележка: В случай на версии със специално напрежение се прилагат данните от идентификационната табела.
Свържете захранването само ако данните на идентификационната табела и местното захранване са идентични.

med
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13.13 Софтуер, програми
Описание Данни

Софтуер на ПК
h/p/cosmos para control® включено
gaitway (немедицински) по избор
Noraxon (немедицински) по избор
Microgate Optogait по избор
zebris Rehawalk по избор

8 тренировъчни профила,
10 тестови профила,
повече от 100 потребителски профила

За друг съвместим с coscom софтуер вижте уебсайта www.coscom.org

13.14 Изключване на всички полюси
Налични са следните опции за изключване на всички полюси:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Изключете кабела от уреда (ако е възможно).
	❚ Switch off device protection switch

Оставете достатъчно свободно място с цел достъп до кабелите и прекъсвачите (вижте „позиция на уреда и оператора“).

med
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13 Технически данни (спорт)

13.1 Потребителски пулт
Описание Данни

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Дисплеи „lt“ уредите нямат 

потребителски пулт (нямат 
дисплей, нямат клавиатура). 
Контролът е само през 
интерфейс

Потребителски пулт, капацитивен, сензорна повърхност 10,1"

Клавиатура Клавиатура с 9 клавиша

13.2 Размери
Описание Данни

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Размери на уреда Д: 210 x Ш: 86 x В: 120 cm Д: 210 x Ш: 86 x В: 139 cm Д: 210 x Ш: 93 x В: 149 cm
Размери на повърхността за бягане Д: 150 x Ш: 50 см
Височина на достъпа до трека 23 см
Размери на опората за ръце Размери на опората за ръце, странични опори: Ø: 6 cm, предни релси Ø: 3 cm

Данните може да бъдат повлияни от наличието на аксесоари. Уреди с по-нисък профил или по поръчка са по заявка.

13.3 Натоварвания
Описание Данни

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Макс. тегло на ползвателя* 250 кг 300 кг
Тегло на уреда 225 kg
Заместващо натоварване на 
пода (EN 1991)

3,3 kN/m² 3,7 kN / m²

Натоварване на всяка опора 
(колела + крака)

1,5 kN 1,7 kN

Данните може да бъдат повлияни от наличието на аксесоари.

13.4 Емисии
Описание Данни

Топлинна емисия прибл. 53°C (бутон вкл./изкл. и готовност, контакт < 1 мин)
A-претеглена емисия с ниво на звуково налягане до 
ухото на треньора (EN 957-6)

LpA <70 dB A (63 dB)
(Емисията на шум при натоварване е по-висока от тази без натоварване.)
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13.5 Съществени работни характеристики
Описание Данни

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Скорост 0,0 … 22,0 km/h
Мин. стъпка на увеличаване на скоростта 0,1 km/h
Точност на скоростта * ± 5 % (над 2 km/h), ± 0,1 km/h (до 2 km/h)
Наклон 0,0 ... 25,0 % няма наклон, 0,0 ... 25,0 %
Мин. стъпка на увеличаване на наклона 0,1 % опционално 20% 0,1 %
Точност на наклона * ± 10 % (над 2 % наклон) чрез gaitway опция ± 10 % (над 2 % наклон)

13.6 Условия на околната среда
Уверете се, че в уреда или върху повърхността за бягане, или под лентата за бягане не могат да попаднат предмети, пясък, камъни, течности, 
кърпи, бижута, мобилни телефони, съдове с течност, др.

Работа Данни

Температура +10 ... +40°C
(мин.: -30°C макс.: +50°C с опционална климатична камера със специален дизайн,
артикул: cos14893-B50_1P-01)

Влажност 15% ... 90%, без конденз
(макс. 95%, без конденз 
с опционална климатична камера със специален дизайн,
артикул: cos14893-B50_1P-01)

Налягане 700 … 1060 hPa
Надморска височина макс. 3000 m, без херметизиране 

(височини >1000 m могат да причинят минимална загуба на мощност)
Насищане с кислород <= 25%
Централна система за смазване ръчна
Изключете наличието на експлозивни, запалими, киселинни и корозивни газове. 
Изключете наличието на високоволтови линии/устройства в непосредствена близост.

Транспорт и съхранение Данни

Температура -25°C … 40°C
Влажност 0 … 95%, без конденз
Налягане 700 … 1060 hPa
Надморска височина макс. 3000 m, без херметизиране
При съхранение за повече от 6 месеца без захранване акумулаторите на MCU може да се разредят. 
Моля, свържете се със service@hpcosmos.com в случай на повторно инсталиране след съхранение.
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13.7 Технически и законови изисквания
Описание Данни

Стационарно оборудване за тренировки ISO 20957-1, ISO 20957-6
Електрическо оборудване IEC 60335-1
Електромагнитна съвместимост IEC 60335-1
Използваемост IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Софтуер IEC 62304
Директива относно машините (ЕС) 2023/1230

13.8 Тестове на EMC
Описание Данни Ниво

Измерване на разпространена РЧ емисия EN 55011:2016
+ A1:2017 + Всички:2020 + A2:2021

150 kHz до 30 MHz
56 dB µV/m / 60 dB µV/m

Измерване на излъчена РЧ емисия EN 55011:2016
+ A1:2017 + Всички:2020 + A2:2021

30 MHz до 1 GHz
40 dB µV/m / 47 dB µV/m

Колебания на напрежението и мъждукане EN 61000-3-3:2013+A1:2019 Plt = 0,65
Изпитване за защита срещу електростатичен разряд EN 61000-4-2:2009 8 kV контакт

15 kV въздух
Изпитване за защита срещу излъчвано РЧ 
електромагнитно поле

EN IEC 61000-4-3:2020 80 MHz – 2.7 GHz / 10 V/m / 80 % AM 1 
kHz / ≥ 1 s 

Изпитване за защита срещу излъчвано РЧ 
електромагнитно поле

EN IEC 61000-4-3:2020 9 V/m, импулсна модулация 217 Hz
27 V/m, импулсна модулация 18 Hz
28 V/m, импулсна модулация 217 Hz
28 V/m, импулсна модулация 18 Hz

Изпитване за защита срещу електрически бързи преходни 
процеси

EN 61000-4-4:2012 +/- 2 kV
100 kHz

Изпитване за защита срещу скок на напрежение EN 61000-4-5:2014+A1:2017 +/- 2 kV
Защита срещу разпространени смущения, индуцирани от 
радиочестотни полета

EN IEC 61000-4-6:2013 3 V
0,15 MHz до 80 MHz

Изпитване за защита срещу магнитни полета с 
промишлена честота

EN IEC 61000-4-8:2009 30 A/m
50 Hz или 60 Hz

Изпитвания за защита срещу спадове, кратки прекъсвания 
и колебания на напрежението

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2020 0,5 цикъл
1,0 цикъл
250/300 цикъла

Изпитване за промени на напрежението, колебания на 
напрежението и мъждукане в обществени захранващи 
системи с ниско напрежение

EN 61000-4-39:2017 30 kHz / 8 A/m
134,2 kHz / 65 A/m
13,56 MHz / 7,5 A/m

Няма отклонения от описаните по-горе стандарти.  
Не са необходими специални мерки по отношение на електромагнитната съвместимост. 
 
Характеристиките на ЕМИСИИТЕ на това оборудване го правят подходящо за използване в индустриални зони и болници (CISPR 11 клас A). Ако 
се използва в жилищна среда (за която обикновено се изисква CISPR 11 клас B), това оборудване може да не осигурява адекватна защита на 
радиочестотните комуникационни услуги.  
Може да се наложи потребителят да вземе мерки за смекчаване на въздействието, като например преместване или преориентиране на 
оборудването.
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13.9 Безжични технологии
Описание Сила на сигнала Модулация Честотен диапазон

Bluetooth +0 dBm до -27 dBm GFSK ISM диапазони

WIFI/WLAN < 20 dBm EIRP за 2,4GHz 
< 20 dBm EIRP за 5 GHz

2412MHz-2472MHz за 802.11b, g, n/HT20 
2422MHz-2462MHz за 802.11n/HT40 
5180MHz-5240MHz за 802.11a 
5180MHz-5240MHz за 802.11ac VHT20"

NFC/RFID -9dBm ASK или BPSK 13,56 MHz
POLAR аналогов 
предаване на сърдечния ритъм

Само приемник Само приемник 5 kHz

13.10 Класификация
Описание Данни

(ЕС) 2023/1230
IEC 60335-1	 Защита от токов удар Клас I, 
IEC 60335-1	� Защита срещу вредно проникване на 

вода или твърди частици
IP20

IEC 60335-1	 Режим на работа Непрекъсната работа с променливо натоварване
IEC 60335-1	 Категория на свръхнапрежение Life-Earth < 300 V (1500 V пик на основно преходно напрежение)
IEC 60335-1	 Степен на замърсяване Степен 2
ISO 20957-1	 Клас на употреба S (студио): професионална и търговска употреба

I (включително): професионална и/или търговска употреба, осигурена за употреба 
включително от хора със специални нужди

ISO 20957-6	 Клас на точност А
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13.11 Сертификати
Описание Данни

(ЕС) 2023/1230 СЕ декларация за съответствие
EN ISO 13485 Сертификат, управление на качеството на медицински уреди
За сертификати вижте придружаващите документи и
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificatesw

13.12 Интерфейси (RS232, D-SUB, 9-полюсен)
Описание Данни

RS232 coscom v4 COM стандартен (скорост на предаване 9600 bps / 115200 bps) Кодиране UTF-8
USB интерфейс стандартен

Само интерфейс протоколите coscom v4 са проверени и валидирани съгласно IEC 62304, ако между съответните производители има 
споразумение за гарантиране на качеството. Вижте www.coscom.org.

13.13 Напрежение, ток, мощност
Описание Данни

Входящо напрежение * 200 V - 240 V ~ (f: 50 – 60 Hz)
Входящ ток (дълго време) * 6,0 A
Входящ ток (моментен) * 13,5 A
Консумация на енергия (дълго време) ≤ 1320 VA
Консумация на енергия (моментна) ≤ 2970 VA
Енергийна ефективност неприложимо
Предпазен ключ на уреда (прекъсвач) 16 A
Мощност на задвижващия двигател 2200 W
Мощност на двигателя за наклон 470 W
Ток на утечка на уреда ≤ 1,0 mA
Захранващ кабел Изключващ се, 3 м

* Претоварването или слабото захранване може да доведе до намалена точност на скоростта или изгаряне на предпазителя.
Предмет на технически промени без предварително уведомяване. E и OE (с изключение на грешки и пропуски).

Забележка: В случай на версии със специално напрежение се прилагат данните от идентификационната табела.
Свържете захранването само ако данните на идентификационната табела и местното захранване са идентични.
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13.14 Софтуер, програми
Описание Данни

Софтуер на ПК
h/p/cosmos para control® включено
gaitway (немедицински) по избор
Noraxon (немедицински) по избор
Microgate Optogait по избор
zebris Rehawalk по избор

6 тренировъчни профила,
10 тестови профила,
8 потребителски профила

За друг съвместим с coscom софтуер вижте уебсайта www.coscom.org

13.15 Изключване на всички полюси
Налични са следните опции за изключване на всички полюси:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Изключете кабела от уреда (ако е възможно).
	❚ Switch off device protection switch

Оставете достатъчно свободно място с цел достъп до кабелите и прекъсвачите (вижте „позиция на уреда и оператора“).

spo
rt



© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh cos105000_150-50_G7, ред. 1.06 115стр. 76 от

14 Отговорност и гаранция
Изброеното по-долу ще доведе до загуба на отговорност и гаранция и е възможно да причини сериозно увреждане или смърт на лице или 
повреда на уреда:
	❚ Употреба, различна от изрично посочената като предназначение
	❚ Неоторизирана поддръжка или липса на поддръжка, проверки на безопасността или ремонти
	❚ Неоторизирани модификации или разширения
	❚ Неоторизирани монтаж, въвеждане в експлоатация или инструктаж
	❚ Използване на всякакви неоторизирани или неоригинални части на h/p/cosmos, резервни части, консумативи, датчици и детектори
	❚ Игнориране на информацията за безопасност (заявленията за опасност, предупреждение и внимание)
	❚ Всички неразрешени модификации на уреда, софтуера, конфигурациите и аксесоарите
	❚ Свързване на аксесоари, софтуер или устройства, които не са изброени в „Аксесоари/Съвместими устройства“

Списъкът „Информация за безопасност – забранена употреба“ не претендира за изчерпателност и може да бъде разширен по време на етапа на 
пускане на пазара (постмаркетингово наблюдение). Най-новата версия на тези инструкции винаги е налична на адрес: www.hpcosmos.com

Прилага се ограничена отговорност:
ако h/p/cosmos и организационни органи на h/p/cosmos, висшето ръководство или агенти може да се държат отговорни за заплащането на 
повреди, дължащи се на лека небрежност (нарушение на договорните задължения за материал), повредите ще бъдат ограничени до повреди, 
които обикновено биха могли да бъдат предвидени. Отговорността във връзка с лека небрежност изключва отговорност в резултат на загуба на 
продукция, прекъсване на дейността и загуба на печалба.
За повече подробности вижте уебсайта: www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Очакван експлоатационен срок
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Очакваният експлоатационен срок на целия уред (с изключение на компютъра, компютърния хардуер и софтуера) е 10 години, при условие че 
се спазват всички интервали за поддръжка.

	❚ Подлежащите на износване части се подменят от сервизния персонал на h/p/cosmos по време на приложимите интервали на поддръжка и/или 
по-рано, при първите признаци на износване.

	❚ Очакваният експлоатационен срок на уреда може да бъде значително намален в случай на агресивни условия на околната среда (напр. 
приложения в климатична камера) и/или в случай на прекомерна употреба. 
Извършвайте годишна поддръжка и проверки за безопасност от упълномощен и обучен персонал на h/p/cosmos за непрекъснат мониторинг на 
безопасността и състоянието на уреда.

Очакваният експлоатационен срок на компютъра, включително сензорен панел, компютърния хардуер и софтуер е 5 години.

Чрез подмяна на всички електрически и електронни компоненти след 10 години, експлоатационният срок на бягащата пътека (с изключение на 
компютъра, компютърния хардуер 
и софтуер) може да се удължи с още 10 години (=общо 20 години от датата на производство).

Уредите с електрическо захранване трябва да се сменят най-късно след 20 години или по-рано в случай на видими повреди, износване поради 
възможни скрити рискове от нарушаване на изолацията, токов удар и т.н.

Вж. също експертното становище относно експлоатационния срок на медицинското изделие - излизане от употреба:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Изхвърляне
Изхвърлете уреда съгласно Европейска директива 2012/19/ЕС и съответното местно законодателство за изхвърляне на отпадъци.
Изхвърляйте смазочните материали съгласно съответното местно законодателство за изхвърляне на отпадъци.
Свържете се със service@hpcosmos.com за получаване на допълнителна информация или оферта за правилно изхвърляне от 
производителя.
Изтриването на лични данни от старите уреди трябва да се извършва от крайния потребител на собствена отговорност.

17 Приложение I
17.1 Монтаж
Този уред трябва да се разопакова, транспортира, инсталира, въвежда в експлоатация, поддържа и ремонтира от сервизен персонал на h/p/
cosmos (вижте „Поддръжка“).
Ако опаковката е повредена, моля, свържете се със service@hpcosmos.com незабавно.
Уверете се, че в уреда или върху повърхността за бягане, или под лентата за бягане не могат да попаднат предмети, пясък, камъни, течности, 
кърпи, бижута, мобилни телефони, съдове с течност, др.

Клиентът е отговорен за осигуряване на следните условия преди монтажа:
	❚ Необходимо е да има отделна силова верига за уреда (специално предвидена линия и предпазител).
	❚ Необходимо е да има отделен стенен контакт за уреда (електрически блокиран с предпазен прекъсвач 16 А, тип С).
	❚ Стенният контакт трябва да е маркиран със серийния номер на уреда, за да се гарантира само неговото включване в контакта.
	❚ Използвайте само заземени кабели с проверени заземени жици. 
	❚ Предвиденото местоположение трябва да осигурява подходящи условия за изравняване на потенциала (напр. РЕ болт).
	❚ Ако е в съответствие с местните/националните стандарти, използвайте тип B RCD (устройство, задействано от остатъчен ток).
	❚ �RCD от тип B се използват в случаите, когато приложението може да генерира плавен остатъчен ток от постоянен ток или да съдържа честоти, 
по-високи от  50 Hz. Например трифазни устройства, съдържащи двигател, управляван от трифазно задвижване с променлива скорост 
(задвижване с честотен преобразувател)

	❚ �За прекъсвача за остатъчен ток тип B (измерване и на постоянния ток) на бягащата пътека трябва да се монтира допълнителен ограничител на 
ток на утечка.

	❚ Предвиденото местоположение трябва да осигурява условията за електрическия монтаж съгласно раздела „Технически данни“.
	❚ Предвиденото местоположение трябва да отговаря на местните изисквания за електрически монтаж.
	❚ Стенният контакт трябва да е винаги достъпен за операции по поддръжка и аварийно изключване.
	❚ Предвиденото местоположение трябва да отговаря на условията за околна среда (вижте „Технически данни“).
	❚ Предвиденото местоположение трябва да може да издържи натоварването на уреда (вижте „Технически данни“).
	❚ Предвиденото местоположение трябва да осигурява безопасна зона и свободно пространство, както е посочено в раздела „Позиция на 
ползвателя и оператора“.

	❚ Предвиденото местоположение трябва да осигурява достатъчна височина на тавана за уреда + аксесоарите (предотвратяване на падане).
	❚ Предвиденото местоположение трябва да е със стабилен, нивелиран и не хлъзгащ се под/основа с цел предотвратяване на шумове, отскачане 
или неправилно функциониране.

	❚  За повдигане, спускане или преместване на бягащата пътека са необходими най-малко двама души.
	❚  Прокарвайте захранващия и комуникационния кабел далеч от движещи се части и потенциални зони за ходене.

Производителят не носи някаква отговорност за всички повреди, оплаквания или липсващи части, за които не е съобщено веднага след 
доставката в опаковъчния лист/уведомлението за доставка.
Откачайте захранващия кабел, когато уредът не се използва дълго време.
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Не. Информация Раздел Проверка

1. Настоящите инструкции за употреба са налични при поискване във версия за печат на адрес service@hpcosmos.com
Моля, вижте последната версия на този документ, налична на www.hpcosmos.com

-

2. Инструкциите за употреба трябва да бъдат прочетени докрай преди започване на работа с уреда. -
3. Информацията за безопасността е обяснена и разбрана подробно. Безопасност
4. Информацията за безопасността трябва да е видима в полезрението на уреда. Безопасност
5. Функцията на цялото оборудване за безопасност е обяснена подробно. Безопасност
6. Използването на система за предотвратяване на падане е обяснено подробно. Безопасност
7. Изключете достъпа на деца без надзор (< 14 години) върху или близо до всички части на уреда. Позиция на П+О

8. Остатъчният риск от задушаване и захващане на дрехи / обувки / пръсти / коса или други части на тялото 
от системата за наклон, зоните на скриване на лентата за бягане или други движещи се части също не 
може да бъде изключен.

Позиция на П+О

9. Функциите на потребителския пулт с клавиши, дисплеи, програми, софтуер и конектори са обяснени 
подробно.

Потребителски 
пулт

10. Общата употреба е обяснена (вкл. ръчният режим, режимът „Профил“, режимът „Кардио“ и тестовият режим). Работа
11. Компетенциите и интервалите за поддръжка са обяснени. Поддръжка
12. Регулирането на лентата за бягане е обяснено подробно. Поддръжка
13. Смазването на уреда и задълженията на собственика за наблюдение са обяснени подробно. Поддръжка
14. Придружаващата документация е обяснена и предадена. -

17.2 Протокол за въвеждане в експлоатация и инструктаж
При монтаж на уреда сервизният персонал на h/p/cosmos провежда инструктаж на оператора съгласно инструкциите за употреба с 
помощта на този протокол за инструктаж.
С поставянето на името и подписа си на протокола за въвеждане в експлоатация и инструктаж клиентът потвърждава, че монтажът, 
въвеждането в експлоатация и инструктажът са проведени правилно и инструктираните лица са напълно запознати с начина на безопасна 
работа с уреда. Инструктираните лица потвърждават, че могат да инструктират бъдещи оператори съгласно този протокол.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Протокол за въвеждане в експлоатация и инструктаж, подписи
С подписването на този протокол упълномощеният сервизен персонал на h/p/cosmos и клиентът потвърждават получаването и разбирането на 
цялата информация за безопасност, провеждането на инструктаж и въвеждането в експлоатация съгласно протокола за инструктаж [cos15228-
03]. Клиентът потвърждава получаването на изброените уреди, включително всички аксесоари и опции, съгласно фактурата и товарителницата 
на h/p/cosmos. Игнорирането на информацията за безопасност, предвидената и забранената употреба, както и поддръжката без разрешение или 
липсата на поддръжка и редовни проверки на безопасността може да доведат до нараняване или дори смърт на хора и повреда на уреда. Освен 
това ще доведат до загуба на отговорност и гаранция. Моля, попълнете протокола за инструктаж и го изпратете обратно на h/p/cosmos на факс 
(+49 18 05 16 76 69), имейл (sales@hpcosmos.com) или по пощата.

Уред на h/p/cosmos, наименование на модела Сериен номер на уреда

Ин
ст

ру
кто

р Име с печатни главни букви Дилър / техник на h/p/cosmos Име и подпис

Ин
ст

ру
кти

ра
ни

 ли
ца

 (к
ли

ен
т, 

оп
ер

ат
ор

, д
р.)

Име с печатни главни букви Дилър / техник на h/p/cosmos Име и подпис

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Германия

Печат / адрес на клиента:
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18 Приложение II (Предварително и самостоятелно определени тестове)
18.1 UKK тест за ходене
Внимание!
Тестът UKK е чист фитнес тест и не трябва да се използва зя някакъв вид медицинско приложение и/или оценка.

UKK са инициалите на Урхо Калека Кеконен, основателят на института UKK в Тампере, Финландия.
UKK тестът за ходене е фитнес тест, който изчислява UKK индекса на фитнес въз основа на измерения сърдечен ритъм в рамките на 2 км ходене 
с максимална скорост на ходене. Тестът изисква POLAR измерване на сърдечния ритъм.

UKK индекс на фитнес 100 обозначава средно ниво на тренировка.
UKK индекс на фитнес <100  обозначава ниво под средното на тренировка, а UKK индекс на фитнес >100 обозначава ниво на тренировка над 
средното.

UKK индексът на фитнес се изчислява както следва (според пола):
Мъже:	 Индекс на фитнес = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W: (H x H) x 2,6])
Жени:	 Индекс на фитнес = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (възраст) = възраст в години,   HR (сърдечен ритъм) = среден сърдечен ритъм по време на теста в уд/мин,   T (време) = време на ходене в 
продължение на 2 km в секунди,
W (тегло) = тегло на ползвателя в кг, H (височина) = височина на ползвателя в метри

Преди провеждане на UKK тест за ходене ползвателят трябва да загрее и да определи максималната скорост на ходене.
По време на теста лицето трябва да ходи възможно най-бързо в продължение на 2 км (сърдечният ритъм е прибл. 80% от максималния). Лицето 
не трябва да тича.
Бягащата пътека измерва сърдечния ритъм (чрез полярно измерване на сърдечния ритъм) на всеки 500 м.
След приключване на теста на дисплея се показва UKK индекса на тренировка.

UKK тестът за ходене е подходящ за лица на възраст между 20 и 65 години.
За лица на възраст над 65 години или лица със свръх тегло резултатите няма да бъдат толкова точни.
Спортистите обикновено не постигат изисквания сърдечен ритъм.

Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.
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18.2 Тест с оценка

18.3 Тест на Conconi

Описание Илюстрация

(напр. за диагностика на физическите показатели въз основа на измерване на 
нивото на лактата) 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Параметър Стойност по подразбиране
Скорост на стартиране до 8,0 km/h
Стъпка до 2,0 km/h
Ниво на ускорение 4
Дължина на стъпката 3:00 минути
Време до почивката 0:30 минути

Всеки параметър е регулируем.

СТОП трябва да се активира ръчно от лекаря.

Пропускане на оставащото време до почивка:
Натиснете един път „старт“ 	 рестартиране след обратно отброяване
Натиснете два пъти „старт“	 рестартиране веднага

Продължителна почивка:
Натиснете „-“ по време на почивка	
показва се „пауза“
Натиснете „старт“, за да продължите	

Описание Илюстрация

(напр. за диагностика на физическите показатели въз основа на измерване на 
нивото на сърдечния ритъм) 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Тест за издръжливост (тест за максимален сърдечен ритъм)
Профил на стандартно натоварване:
	❚ Скорост на стартиране: 8,0 km/h, трябва да се промени според състоянието 
на ползвателя

	❚ Обиколка (дължина на обиколката): 200 m (може да се променя)
	❚ Стъпка: 0,5 km/h /(може да се променя)

СТОП трябва да се активира ръчно от лекаря

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он
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18.4 Протокол на Bruce

18.5 Протокол на Naughton

18.6 Протокол на Balke

Описание Илюстрация

напр. за ЕКГ стрес тест 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Стъпка Продължителност (min) Скорост (km/h) Наклон (%)
1

3:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Описание Илюстрация

напр. за ЕКГ стрес тест 
Вижте раздела „Тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Стъпка Продължителност (min) Скорост (km/h) Наклон (%)
1

3:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Описание Илюстрация

напр. за ЕКГ стрес тест 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Стъпка Продължителност (min) Скорост (km/h) Наклон (%)
1

2:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5

10 25,0

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он
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18.8 Протокол Ellestad A
Описание Илюстрация

напр. за ЕКГ стрес тест 
Вижте раздела „Тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Стъпка Продължителност (min) Скорост (km/h) Наклон (%)

1

3:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 Протокол Ellestad В
Описание Илюстрация

напр. за ЕКГ стрес тест 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Стъпка Продължителност (min) Скорост (km/h) Наклон (%)
1

3:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 Протокол на Cooper
Описание Илюстрация

напр. за ЕКГ стрес тест 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране. 

	❚ Започнете с 5,3 km/h и 0% наклон
	❚ След 1 минута наклонът се увеличава до 2%
	❚ След още една минута наклонът се увеличава с 1% всяка минута
	❚ Когато наклонът достигне 25%, остава постоянен и скоростта се 
увеличава с 0,32 km/h всяка минута.

СТОП трябва да се активира ръчно от лекаря. време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он

време (mm:ss)

ско
ро

ст

на
кл

он
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18.11 Протокол от теста на Gardner
Описание Илюстрация

За приложение в ангиологията 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.
Фаза преди теста: Ползвателят стои върху поставките за крака, а не върху лентата.

Протоколът на теста Gardner служи за оценка на 
максималното разстояние на ходене при пациенти с 
периферна артериална болест и интермитентна клаудикация.
Тестът трябва да се извършва под непрекъснатото 
наблюдение на лекар.

Ползвателят първо стои върху страничните поставки за 
крака на уреда за бягане, а не върху лентата. Стартирайте 
тестов профил 11 и скорост на лентата до 3,2 km/h. След като 
ползвателят стъпи върху лентата за бягане, лекарят натиска 
отново бутона СТАРТ. С натискането на бутона СТАРТ 
отново дисплеите ще се нулират.

 

     

Стъпка Продължителност 
(min)

Скорост 
(km/h)

Наклон 
(%)

Общо време 
(min:sec))

0 докато не се 
натисне СТАРТ 3,2 0 докато не се 

натисне СТАРТ

Фаза на теста: Ползвателят стъпва върху лентата за бягане.

1 02:00 3,2 0 2:00
2 02:00 3,2 2 4:00
3 02:00 3,2 4 6:00
4 02:00 3,2 6 8:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00
10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 Профил с рампа
Описание Илюстрация

(не е налично за всеки модел) 
Вижте „тестов режим“ за информация за безопасността и регулиране.

Профил на рампа с 2 параметъра:
	❚ Стандартна целева скорост: 10,0 km/h; регулируема от 0 до 
максималната скорост на бягащата пътека.

	❚ Време за достигане на целевата скорост в секунди: стандартно: 10 
секунди; регулируемо от 0 до 99 секунди
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18.12 Тест Fitkids
Описание Илюстрация

Fitkids увеличава скоростта и височината. Целта е да се измери 
продължителността, която пациентът може да постигне. Тестът е наличен само 
ако посоката на бягане е напред.
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Резервен авариен прекъсвач [cos15933, cos100548, cos15294]
Заглавие Описание

Кратко описание Допълнителни бутони за аварийно спиране

cos15933	 Бутон за аварийно спиране с магнитен държач, 5 m
cos100548	 Бутон за аварийно спиране с магнитен държач, 10 m
cos15294	 Удължение за аварийно спиране без прикачване, 5 m
cos15294 L10m	 Удължение за аварийно спиране без прикачване, 10 m
cos15294 L15m	 Удължение за аварийно спиране без прикачване, 15 m

Илюстрация

с магнитен държач без приложение

Приложение Работа Резултат Освобождаване Рестартиране

Натиснете бутона

Лентата за 
бягане спира с 
предварително 
определено забавяне
Движението на 
системата за наклон 
спира
На екрана на 
потребителския пулт 
се изписва „Спиране“
Основните 
свързвания и 
комуникацията с 
интерфейса не се 
прекъсват

Освободете бутона
Рестартирайте 
приложението

Допълнителна информация за безопасност неприложимо

Технически данни неприложимо

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране От оператора

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-
spiral-cable

19 Приложение III (Аксесоари)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Опора за ръце, допълнителен стоп бутон [cos10107, cos10108]

Заглавие Описание

Кратко описание Допълнителен стоп бутон, интегриран в опората за ръце

Илюстрация

Приложение Работа Резултат Освобождаване Рестартиране

Натиснете бутона

Лентата за 
бягане спира с 
предварително 
определено забавяне
Движението на 
системата за наклон 
спира
На екрана на 
потребителския пулт 
се изписва „Спиране“
Основните 
свързвания и 
комуникацията с 
интерфейса не се 
прекъсват

Освободете бутона
Рестартирайте 
приложението

Допълнителна информация за безопасност неприложимо

Технически данни неприложимо

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Измерване на сърдечния ритъм POLAR Н10 [cos101787 -01]
Заглавие Описание

Кратко описание Измерване на сърдечния ритъм, с код

Илюстрация          

Приложение Поставете колана за гръдния кош, както е показано:

Допълнителна информация за 
безопасността и критерии за спиране 
теста с физическо натоварване

	❚ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Системите за следене на сърдечния ритъм може да не са точни.
	❚ Неправилните упражнения или претоварването с упражнения могат да доведат до сериозно 
увреждане или смърт.

	❚ Ако усетите прималяване или замайване, веднага спрете упражненията и се консултирайте с 
лекар.

	❚ За допълнителни критерии за спиране на теста с физическо натоварване вижте насоките за 
различните тестове с физическо натоварване и бягащи пътеки.

Отстраняване на неизправности 	❚ Ако сърдечният ритъм не се показва или се показва грешно:
	❚ Възможно е предавателят на сърдечния ритъм все още да не е сдвоен (щракнете върху 
символа със сърце)

	❚ Предавателят на сърдечния ритъм може да не е съвместим (вижте отпечатъка върху 
предавателя)

	❚ 	Възможно е предавателят на сърдечния ритъм да е поставен неправилно (вижте по-горе) или 
кожата да е твърде суха

	❚ 	Батерията на предавателя на сърдечния ритъм може да е изтощена
	❚ 	Възможно е да възникнат смущения на електроуреди, като например

екрани, компютри, принтери, мобилни телефони и всякакви радиотехнически системи, 
електродвигатели, трансформатори, високоволтови предавателни линии, също и от влакове, 
силни флуоресцентни тръби, радиатори за централно отопление и т.н.

За да се предотвратят смущения, избягвайте да стоите в близост до такива устройства.

Не разчитайте на показаните стойности, ако подозирате смущения.

Моля, вижте инструкциите, предоставени от производителя на POLAR.

www.polar.com.

Допълнителни аксесоари cos100420b	 POLAR H10 предавател 

Инсталиране От оператора

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Измерване на сърдечния ритъм POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Заглавие Описание

Кратко описание Polar OH1 е компактен оптичен сензор за сърдечен ритъм (кодиран с Bluetooth предаване), който 
измерва сърдечния ритъм от ръката или слепоочието ви.

Илюстрация          

Приложение Поставете сензора и колана, както е показано:

Допълнителна информация за 
безопасността и критерии за спиране 
теста с физическо натоварване

	❚ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Системите за следене на сърдечния ритъм може да не са точни.
	❚ Неправилните упражнения или претоварването с упражнения могат да доведат до сериозно 
увреждане или смърт.

	❚ Ако усетите прималяване или замайване, веднага спрете упражненията и се консултирайте с лекар.
	❚ За допълнителни критерии за спиране на теста с физическо натоварване вижте насоките за 
различните тестове с физическо натоварване и бягащи пътеки.

Отстраняване на неизправности 	❚ Ако сърдечният ритъм не се показва или се показва грешно:
	❚ Възможно е предавателят на сърдечния ритъм все още да не е сдвоен (щракнете върху 
символа със сърце)

	❚ Предавателят на сърдечния ритъм може да не е съвместим (вижте отпечатъка върху 
предавателя)

	❚ 	Възможно е предавателят на сърдечния ритъм да е поставен неправилно (вижте по-горе) или 
кожата да е твърде суха

	❚ 	Батерията на предавателя на сърдечния ритъм може да е изтощена
	❚ 	Възможно е да възникнат смущения на електроуреди, като например

екрани, компютри, принтери, мобилни телефони и всякакви радиотехнически системи, 
електродвигатели, трансформатори, високоволтови предавателни линии, също и от влакове, 
силни флуоресцентни тръби, радиатори за централно отопление и т.н.

За да се предотвратят смущения, избягвайте да стоите в близост до такива устройства.

Не разчитайте на показаните стойности, ако подозирате смущения.

Моля, вижте инструкциите, предоставени от производителя на POLAR.

www.polar.com.

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране От оператора

Допълнителна информация неприложимо
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Опора за ръце, регулируема [cos12013]

Заглавие Описание

Кратко описание Опорите за ръце на h/p/cosmos са просто решение за разтоварване на пациента.  
Регулирането на височината и ширината предлага широка област на приложение.

Илюстрация

Приложение Регулирайте опората за ръце чрез 
издърпване на фиксиращия елемент и 
завъртане на сегментите.
Дръжте свободните сегменти с едната 
ръка.
Скалите на всяка свръзка позволяват 
възпроизвеждане.

Допълнителна информация за 
безопасност

	❚ Не регулирайте по време на натоварване.
	❚ Бъдете внимателни в точките за притискане и срязване.
	❚ Уверете се, че дръжките за ръце са в изправена позиция по време на употреба.
	❚ Не използвайте за бягане.
	❚ Позиционирайте опорите за ръце извън зоната за тренировка при бягане.
	❚ Не използвайте върху гола кожа.
	❚ Не оставяйте опорите за ръце в позиция, която се проектира върху зоната за бягане
	❚ Преди тренировка се уверете, че елементите за регулиране са правилно фиксирани.
	❚ Не използвайте опорите за ръце при обратно въртене на лентата.

Технически данни Възможност за регулиране:	 по височина и ширина с помощта на 3 свръзки
Размери:	 48 x 42.5 x 26 cm всеки (опаковани)
Тегло:	 10,7 kg всеки
Макс. тегло на ползвателя:	 140 kg
Макс. тегло на ползвателя върху бягащата пътека се намалява, когато се комбинира с опората за ръце.

Допълнителни аксесоари сos100680	 допълнителна клавиатура за опора за ръце
сos14135	 държач на клавиатура за опора за ръце
cos10107	 допълнителен стоп бутон на дясната опора за ръце
cos10108	 допълнителен стоп бутон на лявата опора за ръце

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-
handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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Експандер robowalk [cos30022, cos30023]
Заглавие Описание

Кратко описание Експандерът h/p/cosmos robowalk подпомага тренировката на походката. 
Въжетата на експандера, закрепени към крайниците, поддържат или натоварват ползвателя.

Илюстрация

Приложение Експандерът h/p/cosmos robowalk® е закрепен за бягащата пътека h/p/cosmos. Той се 
състои от общо 8 удължителни кабела, 4 отпред и 4 отзад. Кабелите на експандера са 
закрепени към пациента чрез маншети за крака. 
С експандера h/p/cosmos robowalk® можете да поддържате или да натоварвате пациента.

Допълнителна информация за 
безопасност

Не използвайте манешетите върху гола кожа.
Бъдете особено внимателни с пръстите си около кабелните ролки и регулиращите болтове, за да 
избегнете притискане.
Задължително устройство за предотвратяване на падане за всички приложения с експандер 
robowalk. Предпазното въженце (устройство с въженце за издърпване с металната скоба и т.н.) не 
се счита за достатъчно за предотвратяване на падане!

Технически данни
robowalk front [cos30022]

Височина:	 прибл. 110 cm 	(в зависимост от бягащата пътека)
Тегло:	 прибл. 15 kg	 (в зависимост от бягащата пътека)
Макс. сила на опън:	 50 N на въже

Технически данни
robowalk back [cos30023]

Височина:		  прибл. 80 cm	 (в зависимост от бягащата пътека)
Тегло:		  прибл. 25 kg	 (в зависимост от бягащата пътека)
Макс. сила на опън:	 50 N на въже

Допълнителни аксесоари cos101051-XS	 маншет за крак XS пищял	 (за обиколка 14 … 27 cm)
cos101050-S	 маншет за крак S бедро	 (за обиколка 25 … 39 cm)
cos101050-M	 маншет за крак M		  (за обиколка 36 … 51 cm)
cos101050-L	 маншет за крак L		  (за обиколка 49 … 75 cm)

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050
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zebris® FDM платфорена повърхност за бягане, без бягаща пътека 
Заглавие Описание

Кратко описание Интегрирана система за измерване, която измерва налягането под краката на индивида за анализ 
на статистичните и динамичните напрежения.

Илюстрация

Приложение 	❚ 	Анализи на походката при ходене и бягане
	❚ 	Анализ на равновесието и тренировки за равновесие (срещу допълнително заплащане)
	❚ Тренировки на походката в комбинация с динамична визуална стимулация (срещу 
допълнително заплащане)

Допълнителна информация за безопасност неприложимо

Технически данни предлагат се различни варианти

работни условия:
температура: мин. 10° макс. 40°
влажност на въздуха: мин. 30% макс. 70%
налягане на въздуха: мин. 700 hPa макс. 1,060 hPa

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителни аксесоари Визуална стимулация zebris® 

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-
deck-17065-without-treadmill

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Заглавие Описание

Кратко описание Оптично измерване на параметрите на походката

Илюстрация

Приложение 	❚ Закрепете Optogait / Optojump в профилите optofix.
	❚ Профилите за закрепване могат да се фиксират без инструменти, само чрез магнитната сила.
	❚ Опцията не зависи от височината на рамката. 
	❚ Анализ чрез външен компютър (с включен софтуер).

Допълнителна информация за безопасност Не стъпвайте върху фиксираните планки или профилите за закрепване!

Технически данни Дължина:	 120 cm
Ширина:	 10 cm
Височина:	 15 cm

Допълнителни аксесоари cos103386	 optofix
cos100699_LED	 софтуер speedcontrol

Инсталиране От оператора

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Заглавие Описание

Кратко описание Вариант за фиксиране на optogait / optojump върху бягащата пътека

Илюстрация

Приложение

	 Прикрепете optopfix към бягащата пътека (с магнит) 		� Прикрепете optopgait/optojump 
към optofix (скоба)

По този начин е лесно прикрепването на планките на optogait / optojump върху бягащата пътека.
Профилите за закрепване могат да се фиксират без инструменти, само чрез магнитната сила.
Опцията не зависи от височината на рамката.
Не стъпвайте върху optofixTM!

Допълнителна информация за 
безопасност

Не стъпвайте върху фиксираните планки или профилите за закрепване.
Ако няма optogait / optojump, optofix трябва да се свали.
Не се използва с монтирана поставка за крака.

Технически данни Дължина:	 12 cm
Ширина:	 8,6 cm
Височина:	 14,9 cm

Допълнителни аксесоари cos102065	 optogait комплект 1 m
cos102054	 optojump комплект 1 m

Инсталиране От оператора

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Сателитен компютър med [cos14970-03]
Заглавие Описание

Кратко описание Компютърен модул, сертифициран като медицинска електрическа система с бягащи пътеки h/p/cosmos

Илюстрация

Приложение Външно управление на бягащата пътека, както и анализ на данните.
Използване на софтуер като paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon и др.

Допълнителна информация за безопасност Не стъпвайте върху фиксираните планки или профилите за закрепване!

Технически данни размери: 150 x 60 x 100 cm
маса: 80 kg

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos
Вижте електрическата схема, предоставена на уебсайта по-долу.

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Предпазна арка [cos10079-01]
Заглавие Описание

Кратко описание Предпазната арка на h/p/cosmos предпазва ползвателя от падане.
Освен това тя спира бягащата пътека в случай на падане.

Илюстрация

Приложение 1. Сложете предпазните колани 
(с логото на h/p/cosmos отпред).

2. Използвайте карабинера, за да 
свържете предпазните колани с въжето.

3. Регулирайте дължината на 
въженцето, така че ползвателят да 
трябва да поддържа правилната 
позиция (вижте „Позиция на ползвателя 
и оператора“). 

4. Вижте раздела „Устройства за 
предотвратяване на падане“

Допълнителна информация за безопасност Вижте информацията за безопасност за бягащата пътека.

Технически данни Макс. тегло на ползвателя:	 300 kg
Макс. височина на ползвателя:	 200 cm
Мин. сила на задействане:	 30 kg 
Мин. височина на помещението:	250 cm (бягаща пътека при 0% наклон)
		  275 cm (бягаща пътека с 25% наклон)

Допълнителни аксесоари cos14903-03-XXS	 предпазни колани / колан за гръдния кош XXS	 (обиколка на гръдния кош 45 … 65 cm)
cos14903-03-XS 	 предпазни колани / колан за гръдния кош XS 	 (обиколка на гръдния кош 55 … 75 cm) 
cos14903-03-S 	 предпазни колани / колан за гръдния кош S 	 (обиколка на гръдния кош 65 … 95 cm) 
cos14903-03-М	 ппредпазни колани / колан за гръдния кош М 	 (обиколка на гръдния кош 85 … 115 cm) 
cos14903-03-L 	 предпазни колани / колан за гръдния кош L 	 (обиколка на гръдния кош 105 … 135 cm) 
cos14903-03-XL 	 предпазни колани / колан за гръдния кош XL 	 (обиколка на гръдния кош 125 … 155 cm)

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация неприложимо

Отключване
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Опора за ръце, регулируема [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Заглавие Описание

Кратко описание Опори за ръце, които се регулират на височина и ширина и от двете страни

Илюстрация

Приложение Регулиране на височината:
Издърпайте блокиращия бутон 
и преместете опората за ръце в 
желаната позиция.
Дръжте свободните сегменти с 
едната ръка.

Регулиране на ширината:
Отпуснете лоста, завъртете 
шарнира, затегнете лоста.

Допълнителна информация за 
безопасност

	❚ Не регулирайте по време на натоварване.
	❚ Бъдете внимателни в точките на премазване и срязване.
	❚ Обърнете внимание на правилната позиция на опорите за ръце.
	❚ Преди тренировка се уверете, че елементите за регулиране са правилно фиксирани.

Технически данни
регулируемост:

дължина на тръбата на 
опората за ръце:	
диаметър на тръбата:
тегло:
материал:

150/50
височина: 55 – 120 см
ширина:  38 – 104 см
150 см

4 см
69 кг
метална тръба, прахово 
боядисана

170-190/65
височина: 75 – 120 см
ширина:  62 – 128 см
170/190 см

4 см
71 кг
метална тръба, прахово 
боядисана

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-adjustable-19065
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Опора за ръце, дължина 1358 mm [cos102918]
Заглавие Описание

Кратко описание Дълга опора за ръце за допълнителна безопасност

Илюстрация

Приложение Ползвателят трябва да се държи и за двете опори за ръцете с цел стабилност, когато се качва на 
бягащата пътека.
Ползвателят може да се държи за опорите за ръцете с цел контрол на равновесието.
Държането на опорите за ръцете по време на употреба влияе на резултатите от упражненията.

Допълнителна информация за безопасност неприложимо

Технически данни Дължина:	 135,8 cm
Диаметър:	 4 cm
Тегло:	 9.5 kg	 (4,0 kg допълнително тегло)

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-long-1-pillar-15050-lc
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Опора за ръце, педиатрична [cos102400]
Заглавие Описание

Кратко описание Допълнителна опора за ръце за малки ползватели

Илюстрация

Приложение Ползвателят може да се държи за опорите за ръцете с цел контрол на равновесието.
Държането на опорите за ръцете по време на употреба влияе на резултатите от упражненията.

Допълнителна информация за безопасност неприложимо

Технически данни Дължина:	 91 cm
Ширина:	 85,5 cm
Височина:	 54,3 cm
Макс. тегло на ползвателя:	 50 kg
Макс. тегло на ползвателя върху бягащата пътека се намалява, когато се комбинира с опората за ръце.

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/children-handrail-treadmill15050-lc
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Опора за ръце, къса (скоростна) лява/дясна [cos14763-01, cos102803]

Заглавие Описание

Кратко описание супер къса опора за ръце за скоростни приложения

Илюстрация

Приложение Ползвателят може да се държи за опорите за ръцете с цел контрол на равновесието. 
Държането на опорите за ръцете по време на употреба влияе на резултатите от упражненията.

Допълнителна информация за безопасност неприложимо

Технически данни Дължина:
Диаметър:
Височина:
Тегло:

132 см
6 см
98,5 см
12 кг (всяка)

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-xx65
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Опора за ръце, много къса [cos103322]
Заглавие Описание

Кратко описание Много къса опора за ръце за по-добър страничен поглед

Илюстрация

Приложение Поради късата си дължина опорите за ръце позволяват добър страничен поглед върху 
ползвателя. Следователно приложението е например в областта на анализите на движението.  

Допълнителна информация за безопасност Употребата на рейка [cos102426] е задължително!

Технически данни Дължина:	 70 cm
Диаметър:	 4 cm
Тегло:	 1,3 kg

Технически данни Дължина:	 40 cm
оставаща дължина на ръкохватката:	 18 cm 
диаметър:	 6 cm
тегло	 1,3 kg
тегло:	 метална тръба, прахово боядисана

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация неприложимо
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Опори за краката, широки [cos103928]
Заглавие Описание

Кратко описание Комплект екстра широки опори за крака за бягаща пътека 150/50

Илюстрация

Приложение Неврологична терапия
Диагностика на физическите показатели

Допълнителна информация за безопасност Някои приложения може да изискват предотвратяване на падане (вижте „Безопасност“)

Технически данни Дължина:	 70 cm
Диаметър:	 4 cm
Тегло:	 1,3 kg

Технически данни Съвместими уреди:			   бягаща пътека 150/50 (от 2020 г.ц)
Размери:			   1490 x 215 mm (всеки)
Тегло:			   6,5 kg (всеки)
Ширина на бягащата пътека:	 99 cm
материал: 			   алуминий с прахово покритие, неплъзгаща се лента

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация неприложимо
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Напречна предна рейка [cos102426]
Заглавие Описание

Кратко описание Рейка за допълнителен контрол на равновесието

Илюстрация

Приложение Ползвателят може да държи предната напречна рейка с цел контрол на равновесието
Държането на опорите за ръцете по време на употреба влияе на резултатите от упражненията.

Допълнителна информация за 
безопасност

	❚ Не се разрешава бягането с гръб към рейката или потребителския пулт, за да се 
избегне сблъсък.

	❚ Рейката на опората за ръце трябва да се демонтира, ако е инсталирана и се използва 
предпазна арка с колани за гръден кош. Демонтирането на рейката на опората за 
ръце осигурява по-голяма свобода на движение и е полезна за приложения, при 
които държането за планката на предната рейка не е част от процедурата.

Технически данни Дължина:	 70 cm
Диаметър:	 4 cm
Тегло:	 1,3 kg

Технически данни неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/crossbar-handrail-pluto-15050-lc
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Държач за смартфон за MCU6 [cos102488_iph_vesa]

Заглавие Описание

Кратко описание фиксиране на смартфони върху адаптер VESA за потребителски пулт MCU6

Илюстрация

Приложение всякакви приложения

Допълнителна информация за 
безопасност

-	 В зависимост от безопасността и приложението на пролзвателя по време на 
ходене и бягане, таблетът или смартфонът трябва да се използват само ако върху 
безопасността на ползвателя не се влияе отрицателно.
-	 Обърнете внимание на намалено въртене на пулта в комбинация с предпазната арка.

Технически данни Размери:	 315 x 117 x 127 mm
Тегло:	 0,42 kg 
материал:	 стомана с прахово покритие, пластмаса

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране От потребителя

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options
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FTMS Bluetooth за MCU6 [cos101000_BT]

Заглавие Описание

Кратко описание Bluetooth FTMS интерфейс за MCU6

Илюстрация

Приложение FTMS = FiTness Machine Service protocol (Протокол за сервизно обслужване на уреда)
Допълнителният интерфейсен протокол позволява на външен софтуер като Zwift или 
Kinomap да чете и обработва данни от бягащата пътека.

Допълнителна информация за 
безопасност

Външният софтуер има само права за четене.
Няма външно управление на скоростта или наклона на бягащата пътека.

Технически данни Изисквания към потребителския пулт MCU6 за FTMS:
Опция 001: софтуерна версия на потребителския интерфейс: cos101000-V1.5.0259
Опция 004: версия на изображението на пулта: cos101000ap INDEX01
Опция 215: FTMS: ВКЛ.
Параметри:
Информация за уреда (име, сериен номер, версия на софтуера и фърмуера....), разстояние 
(m),
Скорост (m/s), наклон (%), време (s), сърдечен ритъм (bpm), честота на стъпките (стъпки/мин)
Аксесоарите включват:
1x Bluetooth USB 2,0 (3Mbit/s) флашка с FTMS фърмуер

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos.

Допълнителна информация Прочетете и спазвайте всички други предупреждения и съвети в пълните инструкции за употреба, 
ръководства за експлоатация и обслужване.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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Заглавие Описание

Кратко описание Комплект за преоборудване е необходим, за да се гарантира безопасното използване 
на бягащата пътека от провеждащи тестове лица с височина на тялото 220 cm

Илюстрация

Приложение Изберете позиция на изхода на въжето

Изберете приблизителна сила на задействане

Допълнителна информация за безопасност Правилно поставяне на предпазната жилетка

Технически данни Съвместими уреди:	 бягащи пътеки 150/50 & 170-190/65
Размери:	 2600 x 1415 mm (в сглобено състояние)
Тегло:	 11,5 kg (само комплект за преоборудване на предпазна арка)
	 42,13 kg (пълна система с предпазна арка, включително комплект за преоборудване)
Височина на бягащата пътека: cos14424-01 ; cos14424-01ret
266 cm в сглобено състояние при 0% наклон 
277 cm в сглобено състояние при 25% наклон
cos14425-01; cos14425-01ret
266 cm в сглобено състояние при 0% наклон
290 cm в сглобено състояние при 28% наклон
материал:	 стомана с прахово покритие

Инсталиране Сервизен техник

функция за спиране при прибл.  
150N (15 kg) теглителна сила

функция за спиране при прибл.  
300N (30 kg) теглителна сила

B: отзад M: в средата F: отпред

Комплект за преоборудване/смяна на предпазна арка h=220cm
(cos14424-01; cos14424-01ret; cos14425-01; cos14425-01ret)
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Подложка за предпазване на пода [cos103852]

Заглавие Описание

Кратко описание Комплект за преоборудване е необходим, за да се гарантира безопасното използване 
на бягащата пътека от провеждащи тестове лица с височина на тялото 220 cm

Илюстрация

Приложение Отстранете фолиото от самозалепващата се повърхност.
Поставете подложките на мястото на ролките.
Поставете подложките на мястото на регулируемите крачета (ако е необходимо).

Технически данни Размери:	 300 x 400 x 5 mm
Тегло:	 250 g (всеки)

Инсталиране От клиента
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Рампа за инвалидна количка [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Заглавие Описание

Кратко описание Рампата за инвалидна количка позволява качването върху бягащата пътека с инвалидна количка.

Илюстрация

Приложение Избутайте пациента в инвалидна количка върху бягащата пътека.
Свържете пациента към устройство за предотвратяване на падане.
Подкрепяйте пациента, така че да може да стои изправен.
Махнете инвалидната количка.
Стартирайте приложението.

Допълнителна информация за 
безопасност

	❚ Do not use the device with wheels (bikes, wheelchairs, inline skates, etc.).
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair 
and ribbons during maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

Рампата не трябва да докосва лентата за бягане.
Уверете се, че рампата не може да се изплъзне.
Винаги се качвайте отзад, а не отстрани.
Не инсталирайте рампата, когато лентата за бягане се върти.

Технически данни
Дължина:
Ширина:
Височина:
Тегло:

150/50
124 см
82 см
13 см
22 кг

170-190/65
130 см
91 см
13 см
27 кг

Допълнителни аксесоари неприложимо

Инсталиране От оператора

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-treadmill-170-19065
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Biomechanics - gaitway 3D [cos102999_XXX-XX]

Заглавие Описание

Кратко описание Дизайнът на gaitway 3d е съвместен проект на h/p/cosmos и Arsalis. 
Той измерва силите на земната реакция и въртящите моменти в три посоки и се предлага с три 
различни размера на повърхността: 150/50cm, 170/65 и 190/65 cm. Всеки размер е оптимизиран 
за диапазон от скоростти.

Илюстрация

Приложение Gateway 3D има стабилна конструкция за записване на сигнали с оптимално качество. Функциите 
включват везна за претегляне на пациенти, запис на силите на земната реакция с честота до 10 
kHz, измерване на лявата и дясната сила за вертикалната сила по време на ходене и обширен 
списък с биомеханични параметри на нормална и патологична походка.

Спецификации на измерванията: Максимален обхват на натоварване: 	 Fx, Fy, Fz 10 kN всеки
Резолюция: 		  регулируема (12-375 mN/bit)
Диапазон на измерване: 	 регулируем (375-12000 N)
Честота на дискретизация: 	 регулируема (100-1000 Hz)
Цифрови сигнали: 		  Вход на тригера: 5V TTL (BNC)
Синхронизиран изход: 	 5V CMOS (BNC)
Нулев вход: 		  5V TTL (BNC)
Цифров вход AUX: 		  5V TTL (BNC)
Аналогови сигнали: 		  Fx, Fy, Fz 0…10V (Sub-D 9)
Комуникация: 		  Ethernet интерфейс 10/100 Mbit/s (RJ45)

Допълнителни аксесоари Cos103752_xxx			   дървена основна плоча
cos102999_xxx-xxelev	gaitway елемент за наклон
cos103971			   транспортни колела за gaitway елемент за наклон

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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Наклон 0% до +20% за бягаща пътека gaitway 3D 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Заглавие Описание

Кратко описание моторизирано регулиране на 3-компонентната система за измерване на сила gaitway 3D

Илюстрация

Приложение Позиция на фиксиращите 
винтове
(маркирано в жълто)

1. Отворете всички (8) 
фиксиращи винтове

2. Регулиране на наклона чрез потребителския пулт или софтуера gaitway 

3. Затегнете всички (8) 
фиксиращи винтове

Допълнителна информация за 
безопасност

Отвийте фиксиращите винтове след завършване на измерването, за да предотвратите 
регулиране на височината с фиксиращи винтове.

Технически данни Наклон:	 0...20,0% (0...11,3°) моторизирано регулиране
	 (-20%...+20% при използване на опция за обратно въртене на лентата)
Клас на точност: 	 A (висока точност) съгласно EN 957-6
Височина на достъп:	 45 cm (2 x 22,5 cm чрез вкл. допълнителна стъпка)
Височина на помещение:	мин. 285 cm
Нетно тегло: 	 приблизително 400 kg
Размери: 	 150/50 бягаща пътека: Д: 242 cm Ш: 104 cm В: 140 cm (вкл. бягаща пътека)
	 170-190/65 бягаща пътека: Д: 258 cm Ш: 127 cm В: 175 cm (вкл. бягаща пътека)

Допълнителни аксесоари 19 mm гаечен ключ с тресчотка

Инсталиране Само от сервизен персонал на h/p/cosmos

Допълнителна информация https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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Обратно въртене на лентата на бягащата пътека [cos101000_reverse]

Заглавие Описание

Кратко описание за спускане до максимален наклон
(за бягащи пътеки с наклон)

Илюстрация

Диапазон на скоростта: ограничен е в режим на обратно въртене на лентата до 
макс. 5 km/h (3,10 mph) (при използване на предпазната арка с
ограничител на падането и с демонтаж отпред
напречна рейка за опора за ръце, може да се използва по-висока скорост)

Аксесоари (вкл.): водещи ролки за центриране на лентата

Допълнителна информация неприложимо
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Спирачка на двигател за бягаща пътека h/p/cosmos [cos1041736 и cos101000_brake]

Заглавие Описание

Кратко описание Спирачка на двигател за бягащи пътеки h/p/cosmos

Илюстрация

Приложение: •Спирачката на двигателя е ергономично помощно средство за приложения, при които 
тестваното лице може да направи почивка на наклонена повърхност (напр. за почивка, 
измерване на лактата и др.). Вижте изображението вляво.
•Повърхността за бягане се задържа в позиция в рамките на няколко сантиметра.
•Тестваното лице вече не трябва да използва страничните стъпенки (опори за крака, вж. 
снимката вдясно), за да има добра опора, например по време на кратка почивка при вземане 
на кръвна проба за лактат по време на диагностика на физическите показатели при изкачване.

Допълнителна информация за 
безопасност

-Не стъпвайте върху задната ролка с ползватели, при които има риск от падане. За такива лица 
използвайте рампа за инвалидни колички.
-Не се качвайте и не слизайте от повърхността за бягане, когато уредът е под наклон (лентата за бягане 
може да се приплъзне поради гравитацията) с ползватели, при които има риск от падане.
-Предписана рампа за инвалидни колички за всяко приложение, при което падане по време на качване 
или слизане от уреда може да причини неприемлив риск.
-Спирачката на двигателя не работи, когато захранването е изключено, ако има прекъсване на 
захранването или ако е активиран бутонът за аварийно спиране/аварийно изключване. Поради това 
спирачката на двигателя не е функция/мярка за безопасност!
-Внимание, след времеви интервал от 60 секунди спирачката на двигателя се изключва автоматично и се 
активира отново едва след задвижване на лентата за бягане.
-Лентата за бягане може да се раздвижи леко в зависимост от теглото на пациента и използвания 
наклон. 
Предписана е система за предотвратяване на падане за всяко приложение, при което едно падане може 
да причини неприемлив риск (остеопороза, високи скорости или специални приложения за ползватели, 
които не са в състояние да скочат от лентата за бягане като деца, хора с физически увреждания и др.).
В случай на някакви видими или предполагаеми дефекти или неизправности (на уреда, аксесоарите, 
софтуера и др.) изключете уреда, уверете се, че не може да се включи отново, обозначете го ясно и 
информирайте сервизния персонал на h/p/cosmos по телефона и писмено.
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Заглавие Описание

Технически данни: Съвместима бягаща пътека h/p/cosmos:
размер на повърхността: 150/50 G6 cos30000-02vaXX; cos30026-01vaXX; cos30027-01vaXX
размер на повърхността: 170-190/65 MCU6: cos30003-01vaXX; cos30004-01vaXX
Забележка:
Спирачката на двигателя функционира само ако уредът е оборудван със сензор за 
измерване на скоростта и той е включен. Опционалният сензор за скорост и разстояние 
150/50 [cos14376va02] се поръчва отделно. Бягащите пътеки 170-190/65 са стандартно 
оборудвани със сензор за скорост и разстояние.

Инсталиране: Само от сервизен персонал на h/p/cosmos.

Допълнителна информация: Прочетете и спазвайте всички други предупреждения и съвети в пълните инструкции за употреба, 
ръководства за експлоатация и обслужване.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals

Спирачка на двигател за бягаща пътека h/p/cosmos [cos1041736 и cos101000_brake]

https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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H/p/cosmos пертубационен софтуер за MCU6 [cos101000sw_pert-V1.0]

Заглавие Описание

Кратко описание Специална софтуерна функция за внезапно забавяне и ускоряване на
скоростта на лентата на бягащата пътека, съответно на лентата.

Илюстрация

Допълнителна информация за 
безопасност

- Пертурбационният режим (модул) е изключително мощен и може да бъде много опасен, ако не 
се спазват предпазните мерки.
- Неправилната работа в пертурбационен режим, неразрешената употреба и/или прекомерното 
натоварване могат да доведат до падане, сериозно нараняване или смърт, както и загуба на 
всякаква отговорност и гаранция.
- Предписаното устройство за предотвратяване на падане за всички приложения с пертурбации. 
Предпазното въженце (устройство с въженце за издърпване с металната скоба и т.н.) не се счита 
за достатъчно за предотвратяване на падане!
- Само внимателно обучен медицински персонал може да използва уреда и да взема решения за 
нивото на пертурбации и работа.
- Не използвайте пертурбации при ползватели и/или пациенти с остеопороза или ползватели, при 
които внезапните ускорения и/или забавяния могат да причинят увреждане на мускулите, ставите 
или костите.
- Имайте предвид, че обратното броене и акустичните предупредителни сигнали се изключват 
при пертурбация

Инсталиране: Инсталирането трябва да се извършва само от упълномощен сервизен техник. 
Само при наличен уред за предпазване от падане.
Подписването на отделен документ за въвеждане в експлоатация и инструктаж от клиента е 
задължително.

Допълнителна информация: Основните характеристики на софтуерната функционалност може да се активират и управляват 
самостоятелно в
потребителския пулт MCU6 на бягащата пътека. 
За по-ергономична работа чрез компютър софтуерът се предлага и като настолен компютър
софтуер para control 6 за компютри с Windows 10.
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най-новите инструкции за 
употреба / ръководства:

свържете се с  
h/p/cosmos:

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/media-
downloads/manuals

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/contact

20 Контакти

Авторските права над този документ, носителите, дизайнът, софтуерът и интелектуалната собственост 
са собственост на h/p/cosmos sports & medical gmbh, освен когато изрично е посочено друго. 
Предупреждение: Всички права запазени. Неупълномощеното копиране, възпроизвеждане, отдаване под 
наем, заемане, публично представяне и излъчване е забранено.
Всички технически данни, описания, варианти на оборудване и илюстрации на уреди, опции и аксесоари 
са необвързващи, по-специално не представляват гарантирани характеристики и могат да се отклоняват 
от офертата и доставката.

На фигурите може да са показани опции и варианти на оборудване, които не 
са избрани.

При всички запитвания за поддръжка или продажби, моля, посочвайте вида на модела и серийния номер на уреда.
За помощ за поддръжка препоръчваме използването на Skype с уебкамера.

Техническа поддръжка
телефон	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 €/мин за немски стационарни телефони, макс. 0,42 €/мин за немски мобилни мрежи)

факс	 +49 18 05 16 76 69
имейл	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (търсете и изберете име)

Продажби
телефон	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 €/мин за немски стационарни телефони, макс. 0,42 €/мин за немски мобилни мрежи)

факс	 +49 18 05 16 76 69
имейл	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (търсете и изберете име)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Германия
телефон	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 €/мин за немски стационарни телефони, макс. 0,42 €/мин за немски мобилни мрежи)

факс	 +49 18 05 16 76 69
имейл	 email@hpcosmos.com
уебсайт	 www.hpcosmos.com

Лице, отговорно за спазването на регулаторните изисквания (PRRC):
Надин Шот

EUDAMED ID Икономически оператор: Производител 
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

